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	–	uwzględniając komunikat Komisji z 19 grudnia 2024 r. zatytułowany „Ósme sprawozdanie roczne w sprawie Instrumentu Pomocy dla Uchodźców w Turcji” (COM(2024)0593 final),


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>29</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 8 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając ramy środków ograniczających ustanowione przez UE 11 listopada 2019 r. w odpowiedzi na nielegalne odwierty prowadzone przez Turcję we wschodniej części Morza Śródziemnego, które to ramy odnowiono ostatnio decyzją Rady (WPZiB) 2024/2936 z 25 listopada 2024 r. zmieniającą decyzję (WPZiB) 2019/1894 w sprawie środków ograniczających w związku z prowadzonymi przez Turcję bez zezwolenia odwiertami we wschodniej części Morza Śródziemnego,


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>30</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Costas Mavrides, Andreas Schieder, Yannis Maniatis, Evin Incir</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 8 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając ramy środków ograniczających ustanowione przez UE 11 listopada 2019 r. w odpowiedzi na nielegalne odwierty prowadzone przez Turcję we wschodniej części Morza Śródziemnego, które to ramy odnowiono ostatnio decyzją Rady (WPZiB) 2024/2936 z 25 listopada 2024 r. zmieniającą decyzję (WPZiB) 2019/1894 w sprawie środków ograniczających w związku z prowadzonymi przez Turcję bez zezwolenia odwiertami we wschodniej części Morza Śródziemnego,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>31</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vangelis Meimarakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 8 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając ramy środków ograniczających ustanowione przez UE 11 listopada 2019 r. w odpowiedzi na nielegalne odwierty prowadzone przez Turcję we wschodniej części Morza Śródziemnego, które to ramy odnowiono ostatnio decyzją Rady (WPZiB) 2024/2936 z 25 listopada 2024 r. zmieniającą decyzję (WPZiB) 2019/1894 w sprawie środków ograniczających w związku z prowadzonymi przez Turcję bez zezwolenia odwiertami we wschodniej części Morza Śródziemnego,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>32</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas, Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 8 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając ramy środków ograniczających ustanowione przez UE 11 listopada 2019 r. w odpowiedzi na nielegalne odwierty prowadzone przez Turcję we wschodniej części Morza Śródziemnego, które to ramy odnowiono ostatnio decyzją Rady (WPZiB) 2024/2936 z 25 listopada 2024 r. zmieniającą decyzję (WPZiB) 2019/1894 w sprawie środków ograniczających w związku z prowadzonymi przez Turcję bez zezwolenia odwiertami we wschodniej części Morza Śródziemnego,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>33</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yannis Maniatis, Costas Mavrides</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 8 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając rezolucję Zgromadzenia Parlamentarnego Rady Europy nr 2459 (2022) z 12 października 2022 r. zatytułowaną „Wypełnianie obowiązków i zobowiązań przez Turcję”,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>34</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vladimir Prebilič</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 8 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając sprawozdanie specjalne Europejskiego Trybunału Obrachunkowego z 2024 r. w sprawie Instrumentu Pomocy dla Uchodźców w Turcji,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>35</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vangelis Meimarakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 8 b (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając rezolucję Zgromadzenia Parlamentarnego Rady Europy nr 2459 (2022) z 12 października 2022 r. zatytułowaną „Wypełnianie obowiązków i zobowiązań przez Turcję” oraz powiązane sprawozdanie jego komitetu monitorującego z 14 września 2022 r.,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>36</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	–	uwzględniając art. 46 europejskiej konwencji praw człowieka (EKPC), który stanowi, że układające się strony zobowiązują się do przestrzegania ostatecznego wyroku Europejskiego Trybunału Praw Człowieka (ETPC) we wszystkich sprawach, w których są stronami, i w związku z tym uwzględniając zobowiązanie Turcji do wdrożenia wszystkich wyroków ETPC,
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>37</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Costas Mavrides, Andreas Schieder, Yannis Maniatis, Evin Incir</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	–	uwzględniając art. 46 europejskiej konwencji praw człowieka (EKPC), który stanowi, że układające się strony zobowiązują się do przestrzegania ostatecznego wyroku Europejskiego Trybunału Praw Człowieka (ETPC) we wszystkich sprawach, w których są stronami, i w związku z tym uwzględniając zobowiązanie Turcji do wdrożenia wszystkich wyroków ETPC,
	–	uwzględniając art. 46 europejskiej konwencji praw człowieka (EKPC), który stanowi, że układające się strony zobowiązują się do przestrzegania ostatecznego wyroku Europejskiego Trybunału Praw Człowieka (ETPC) we wszystkich sprawach, w których są stronami, i w związku z tym uwzględniając zobowiązanie Turcji do wdrożenia wszystkich wyroków ETPC, a także wszystkich sądów europejskich,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>38</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Costas Mavrides, Andreas Schieder, Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 9 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając odpowiednie rezolucje Rady Bezpieczeństwa ONZ w sprawie Cypru, w tym rezolucję 186 (1964) z 4 marca 1964 r., w której potwierdzono suwerenność Republiki Cypryjskiej, rezolucję 550 (1984) z 11 maja 1984 r. w sprawie działań secesjonistycznych na Cyprze oraz rezolucję 789 (1992) z 25 listopada 1992 r. wzywającą wszystkich zainteresowanych kwestią cypryjską do zaangażowania w środki budowania zaufania określone w rezolucji, która uznaje wszelkie próby zasiedlenia jakiejkolwiek części Waroszy przez osoby inne niż jej mieszkańcy za niedopuszczalne i wzywa do przekazania tego obszaru administracji Organizacji Narodów Zjednoczonych,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>39</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas, Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 9 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając odpowiednie rezolucje Rady Bezpieczeństwa ONZ w sprawie Cypru, w tym rezolucję 186 (1964) z 4 marca 1964 r., w której potwierdzono suwerenność Republiki Cypryjskiej, rezolucję 550 (1984) z 11 maja 1984 r. w sprawie działań secesjonistycznych na Cyprze oraz rezolucję 789 (1992) z 25 listopada 1992 r. wzywającą wszystkich zainteresowanych kwestią cypryjską do zaangażowania w środki budowania zaufania określone w rezolucji, która uznaje wszelkie próby zasiedlenia jakiejkolwiek części Waroszy przez osoby inne niż jej mieszkańcy za niedopuszczalne i wzywa do przekazania tego obszaru administracji Organizacji Narodów Zjednoczonych,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>40</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 9 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając odpowiednie rezolucje Rady Bezpieczeństwa ONZ w sprawie Cypru, w tym rezolucję 186 (1964) z 4 marca 1964 r., w której potwierdzono suwerenność Republiki Cypryjskiej, oraz rezolucję 550 (1984) z 11 maja 1984 r. w sprawie działań secesjonistycznych na Cyprze, w której stwierdzono, że próby osiedlenia się w jakiejkolwiek części Waroszy są niedopuszczalne,


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>41</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas, Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 9 b (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając oświadczenia wysokiego przedstawiciela/wiceprzewodniczącego Josepa Borrella z 7 listopada 2024 r. w sprawie prób usankcjonowania secesjonistycznego podmiotu tureckiego na Cyprze oraz w sprawie udziału premiera Orbána w nieformalnym szczycie Organizacji Państw Tureckich 6 lipca 2024 r.,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>42</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Costas Mavrides, Andreas Schieder, Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 9 b (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając oświadczenia wysokiego przedstawiciela/wiceprzewodniczącego Josepa Borrella z 7 listopada 2024 r. w sprawie prób usankcjonowania secesjonistycznego podmiotu tureckiego na Cyprze oraz w sprawie udziału premiera Orbána w nieformalnym szczycie Organizacji Państw Tureckich 6 lipca 2024 r.,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>43</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 9 b (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając Konwencję Narodów Zjednoczonych o prawie morza (UNCLOS), która kodyfikuje międzynarodowe prawo zwyczajowe i jest prawnie wiążąca dla wszystkich państw,


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>44</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Costas Mavrides, Andreas Schieder, Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 9 c (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając Konwencję Narodów Zjednoczonych o prawie morza (UNCLOS), która kodyfikuje międzynarodowe prawo zwyczajowe, prawnie wiążące dla wszystkich państw,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>45</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas, Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 9 c (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając Konwencję Narodów Zjednoczonych o prawie morza (UNCLOS), która kodyfikuje międzynarodowe prawo zwyczajowe, prawnie wiążące dla wszystkich państw,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>46</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 9 c (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając w szczególności wyrok Europejskiego Trybunału Praw Człowieka (ETPC) z 10 maja 2001 r.,


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>47</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Costas Mavrides, Andreas Schieder, Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 10</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	–	uwzględniając odnośne rezolucje Komitetu Ministrów Rady Europy,
	–	uwzględniając odnośne rezolucje Komitetu Ministrów Rady Europy, w tym rezolucję tymczasową z 16 września 2021 r. w sprawie wykonania wyroku Europejskiego Trybunału Praw Człowieka w sprawie Cypr przeciwko Turcji,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>48</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lucia Yar, Hilde Vautmans, Dan Barna, Nathalie Loiseau, Petras Auštrevičius, Malik Azmani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	–	uwzględniając raport Freedom House na temat wolności na świecie za 2024 r.,
	–	uwzględniając raport Freedom House na temat wolności na świecie za 2025 r.,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>49</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lucia Yar, Hilde Vautmans, Dan Barna, Nathalie Loiseau, Petras Auštrevičius, Malik Azmani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 13 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając sprawozdanie Światowego Forum Ekonomicznego z 2024 r. na temat nierówności płci na świecie,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>50</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yannis Maniatis, Costas Mavrides, Evin Incir</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 14 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając oświadczenie UNESCO z 10 lipca 2020 r. w sprawie Hagii Sophii, obiektu światowego dziedzictwa w Stambule, oraz odpowiednie decyzje Komitetu Światowego Dziedzictwa UNESCO 44 COM 7B.58 (2021) i 45 COM 7B.58 (2023), przyjęte odpowiednio na 44. i 45. sesji,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>51</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vangelis Meimarakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 14 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając oświadczenie UNESCO z 10 lipca 2020 r. w sprawie Hagii Sophii (Stambuł) oraz odpowiednie decyzje Komitetu Światowego Dziedzictwa UNESCO nr 44 COM 7B.58 (2021) i 45 COM 7B.58 (2023), przyjęte odpowiednio na 44. i 45. sesji,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>52</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 14 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając oświadczenie UNESCO z 10 lipca 2020 r. w sprawie Hagii Sophii,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>53</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberto Vannacci, Susanna Ceccardi, Silvia Sardone, Sebastiaan Stöteler, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 15</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	–	uwzględniając swoje wcześniejsze rezolucje w sprawie Turcji, w szczególności rezolucję z 13 września 2023 r. w sprawie sprawozdania Komisji za rok 2022 dotyczącego Turcji1, z 7 czerwca 2022 r. w sprawie sprawozdania Komisji za rok 2021 dotyczącego Turcji2 oraz z 26 listopada 2020 r. w sprawie eskalacji napięć w Waroszy w związku z nielegalnymi działaniami Turcji i pilną potrzebą wznowienia rozmów3,
	–	uwzględniając swoje wcześniejsze rezolucje w sprawie Turcji, w szczególności rezolucję z 15 kwietnia 2015 r. w sprawie setnej rocznicy ludobójstwa Ormian, z 13 września 2023 r. w sprawie sprawozdania Komisji za rok 2022 dotyczącego Turcji1, z 7 czerwca 2022 r. w sprawie sprawozdania Komisji za rok 2021 dotyczącego Turcji2 oraz z 26 listopada 2020 r. w sprawie eskalacji napięć w Waroszy w związku z nielegalnymi działaniami Turcji oraz pilnej potrzeby wznowienia rozmów wznowienia rozmów3,

	_________________
	_________________

	1 Dz.U. C, C/2024/1760, 22.3.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/1760/oj.
	1 Dz.U. C, C/2024/1760, 22.3.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/1760/oj.

	2 Dz.U. C 493 z 27.12.2022, s. 2.
	2 Dz.U. C 493 z 27.12.2022, s. 2.

	3 Dz.U. C 425 z 20.10.2021, s. 143.
	3 Dz.U. C 425 z 20.10.2021, s. 143.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>54</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 15 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając odpowiednie rezolucje Rady Bezpieczeństwa ONZ w sprawie Cypru, w tym rezolucję 186 (1964), w której potwierdzono suwerenność Republiki Cypryjskiej, rezolucje 541 (1983) i 550 (1984) w sprawie działań secesjonistycznych na Cyprze oraz rezolucję 789 (1992) wzywającą wszystkich zainteresowanych kwestią cypryjską do zaangażowania w środki budowania zaufania określone w rezolucji i potwierdzającą jednocześnie rozważania zawarte w rezolucji 550 (1984), zgodnie z którymi wszelkie próby osiedlenia się w Waroszy przez osoby inne niż jej mieszkańcy są niedopuszczalne, i wzywającą do przekazania tego obszaru administracji Organizacji Narodów Zjednoczonych,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>55</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas, Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 15 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając podstawowe zasady prawa międzynarodowego, Kartę Narodów Zjednoczonych, porozumienie wysokiego szczebla z 1979 r. między przywódcami obu wspólnot, a także odnośne rezolucje Rady Bezpieczeństwa ONZ, w szczególności rezolucje 541 (1983), 550 (1984), 789 (1992) i 2537 (2020),


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>56</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 15 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając swoje poprzednie rezolucje, w szczególności rezolucję z 15 kwietnia 2015 r. w sprawie setnej rocznicy ludobójstwa Ormian oraz z 13 lutego 2025 r. w sprawie niedawnych dymisji i aresztowań burmistrzów w Turcji,


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>57</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas, Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 15 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając swoje poprzednie rezolucje, w szczególności rezolucję z 15 kwietnia 2015 r. w sprawie setnej rocznicy ludobójstwa Ormian oraz z 13 lutego 2025 r. w sprawie niedawnych dymisji i aresztowań burmistrzów w Turcji,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>58</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Costas Mavrides, Andreas Schieder, Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 15 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając swoją rezolucję z 15 kwietnia 2015 r. w sprawie setnej rocznicy ludobójstwa Ormian,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>59</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas, Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 15 b (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając odmowę podpisania przez Turcję Konwencji Narodów Zjednoczonych o prawie morza (UNCLOS) z 1982 r.,


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>60</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Costas Mavrides, Andreas Schieder, Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 15 b (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając swoją rezolucję z 13 lutego 2025 r. w sprawie niedawnych dymisji i aresztowań burmistrzów w Turcji,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>61</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Costas Mavrides, Andreas Schieder, Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 15 c (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając rezolucję tymczasową z 2 grudnia 2021 r. w sprawie wykonania wyroku Europejskiego Trybunału Praw Człowieka w sprawie Selahattin Demirtaş przeciwko Turcji (nr 2),


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>62</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Hilde Vautmans, Petras Auštrevičius, Dan Barna, Lucia Yar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 16</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	–	uwzględniając swoją rezolucję z 5 maja 2022 r. w sprawie Osmana Kavali w Turcji4,
	skreśla się

	_________________
	

	4 Dz.U. C 465 z 6.12.2022, s. 112.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>63</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Hilde Vautmans, Petras Auštrevičius, Dan Barna, Lucia Yar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 17</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	–	uwzględniając swoją rezolucję z 10 października 2024 r. w sprawie Bülenta Mumaya w Turcji5,
	–	uwzględniając swoje rezolucje z 5 maja 2022 r. w sprawie Osmana Kavali w Turcji4, z 10 października 2024 r. w sprawie Bülenta Mumaya w Turcji5 oraz z 13 lutego 2025 r. w sprawie niedawnych dymisji i aresztowań burmistrzów w Turcji,

	_________________
	_________________

	5 Teksty przyjęte, P10_TA(2024)0018.
	5 Teksty przyjęte, P10_TA(2024)0018.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>64</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos, Geadis Geadi, Galato Alexandraki, Sebastian Tynkkynen, Ivaylo Valchev, Fernand Kartheiser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 17 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając rezolucję Parlamentu Europejskiego z dnia 13 lutego 2025 r. w sprawie niedawnych dymisji i aresztowań burmistrzów w Turcji (2025/2546(RSP)),


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>65</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 17 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając swoją rezolucję z 14 lutego 2025 r. w sprawie niedawnych dymisji i aresztowań burmistrzów w Turcji,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>66</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 17 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając swoją rezolucję z 13 lutego 2025 r. w sprawie niedawnych dymisji i aresztowań burmistrzów w Turcji,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>67</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marion Maréchal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 17 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając swoją rezolucję z 13 lutego 2025 r. w sprawie niedawnych dymisji i aresztowań burmistrzów w Turcji,


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>68</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 17 b (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając wizytę przewodniczącej Komisji Europejskiej Ursuli von der Leyen w Ankarze w grudniu 2024 r.,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>69</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Kefalogiannis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 19 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając rezolucję Parlamentu Europejskiego z dnia 13 lutego 2025 r. w sprawie niedawnych dymisji i aresztowań burmistrzów w Turcji (2025/2546(RSP)),


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>70</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 19 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając Protokół nr 10 do Traktatu o przystąpieniu Republiki Cypryjskiej do Unii Europejskiej,


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>71</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas, Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	A.	mając na uwadze, że Turcja pozostaje krajem kandydującym do UE, a członkostwo w UE pozostaje wielokrotnie deklarowanym celem politycznym tureckiego rządu;
	A.	mając na uwadze, że Turcja pozostaje krajem kandydującym do UE, a członkostwo w UE pozostaje wielokrotnie deklarowanym celem politycznym tureckiego rządu; mając na uwadze, że negocjacje w sprawie przystąpienia do UE faktycznie utknęły w martwym punkcie od 2018 r. z powodu pogorszenia się praworządności i demokracji w Turcji; mając na uwadze, że Turcja musi wiarygodnie wykazać swoje zaangażowanie na rzecz bliższych stosunków i dostosowania się do UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>72</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Costas Mavrides, Andreas Schieder, Yannis Maniatis, Evin Incir</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	A.	mając na uwadze, że Turcja pozostaje krajem kandydującym do UE, a członkostwo w UE pozostaje wielokrotnie deklarowanym celem politycznym tureckiego rządu;
	A.	mając na uwadze, że Turcja pozostaje krajem kandydującym do UE, a członkostwo w UE pozostaje wielokrotnie deklarowanym celem politycznym tureckiego rządu; mając na uwadze, że negocjacje w sprawie przystąpienia do UE faktycznie utknęły w martwym punkcie od 2018 r. z powodu pogorszenia się praworządności i demokracji w Turcji; mając na uwadze, że Turcja musi wiarygodnie wykazać swoje zaangażowanie na rzecz bliższych stosunków i dostosowania się do UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>73</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marion Maréchal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	A.	mając na uwadze, że Turcja pozostaje krajem kandydującym do UE, a członkostwo w UE pozostaje wielokrotnie deklarowanym celem politycznym tureckiego rządu;
	A.	mając na uwadze, że Turcja pozostaje krajem kandydującym do UE, a członkostwo w UE pozostaje wielokrotnie deklarowanym celem politycznym tureckiego rządu; mając jednak na uwadze, że realia geograficzne i historyczne, a także różnice kulturowe i religijne między Turcją a krajami europejskimi nie pozwalają Turcji na przystąpienie do Unii;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>74</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas, Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	A.	mając na uwadze, że Turcja pozostaje krajem kandydującym do UE, a członkostwo w UE pozostaje wielokrotnie deklarowanym celem politycznym tureckiego rządu;
	A.	mając na uwadze, że Turcja pozostaje krajem kandydującym do UE, a członkostwo w UE pozostaje wielokrotnie deklarowanym celem politycznym tureckiego rządu, która to deklaracja stoi w całkowitej sprzeczności z faktem, że Turcja okupuje terytorium UE na Cyprze z naruszeniem wszystkich zasad prawa międzynarodowego;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>75</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos, Geadis Geadi, Galato Alexandraki, Sebastian Tynkkynen, Fernand Kartheiser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	A.	mając na uwadze, że Turcja pozostaje krajem kandydującym do UE, a członkostwo w UE pozostaje wielokrotnie deklarowanym celem politycznym tureckiego rządu;
	A.	mając na uwadze, że Turcja pozostaje krajem kandydującym do UE, a członkostwo w UE pozostaje wielokrotnie deklarowanym celem politycznym tureckiego rządu, choć rośnie dystans pod względem wartości i interesów w stosunku do UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>76</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	A.	mając na uwadze, że Turcja pozostaje krajem kandydującym do UE, a członkostwo w UE pozostaje wielokrotnie deklarowanym celem politycznym tureckiego rządu;
	A.	mając na uwadze, że Turcja pozostaje partnerem strategicznym i krajem kandydującym do UE, a członkostwo w UE pozostaje wielokrotnie deklarowanym celem politycznym tureckiego rządu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>77</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastiaan Stöteler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Aa.	mając na uwadze, że Turcja udzieliła politycznego, finansowego i logistycznego wsparcia ugrupowaniom islamistycznym powiązanym ze Stowarzyszeniem Braci Muzułmanów; mając na uwadze, że antysemityzm jest podstawowym elementem doktryny ideologicznej Stowarzyszenia Braci Muzułmanów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>78</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastiaan Stöteler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ab.	mając na uwadze, że tureckie media sponsorowane przez państwo, takie jak TRT i Anadolu, wielokrotnie rozpowszechniały treści promujące antysemickie teorie spiskowe i antysemicką retorykę;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>79</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas, Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	B.	mając na uwadze, że od każdego kraju objętego procesem akcesyjnym oczekuje się poszanowania wartości demokratycznych, praworządności i praw człowieka oraz przestrzegania prawa UE;
	B.	mając na uwadze, że od każdego kraju przystępującego oczekuje się poszanowania wartości demokratycznych, praworządności i praw człowieka oraz przestrzegania prawa UE; mając na uwadze, że posiadanie statusu kraju kandydującego zakłada gotowość do stopniowego zbliżania się do dorobku prawnego UE i dostosowania się do niego we wszystkich aspektach, w tym w odniesieniu do wartości, interesów, standardów i polityk, oraz do poszanowania i przestrzegania kryteriów kopenhaskich, dostosowania się do polityki i celów UE, a także prowadzenia i utrzymywania stosunków dobrosąsiedzkich z UE i wszystkimi jej państwami członkowskimi bez dyskryminacji; mając na uwadze, że z analizy sprawozdań UE z ostatnich lat wynika, że dystans, jaki dzieli Turcję od wartości UE i jej ram normatywnych, jest nadal znaczny, a luka ta wręcz pogłębia się w podstawowych obszarach, takich jak: poszanowanie prawa międzynarodowego, praworządności, praw człowieka, swobód osobistych, praw cywilnych i wolności wypowiedzi, a także stosunki dobrosąsiedzkie i współpraca regionalna; mając na uwadze, że powiązania między tureckim społeczeństwem obywatelskim i siłami prodemokratycznymi a UE pozostają silne, ponieważ UE jest głęboko zaangażowana we wspieranie tureckich obywateli i organizacji promujących europejskie normy i wartości;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>80</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Costas Mavrides, Andreas Schieder, Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	B.	mając na uwadze, że od każdego kraju objętego procesem akcesyjnym oczekuje się poszanowania wartości demokratycznych, praworządności i praw człowieka oraz przestrzegania prawa UE;
	B.	mając na uwadze, że od każdego kraju przystępującego oczekuje się poszanowania wartości demokratycznych, praworządności i praw człowieka oraz przestrzegania prawa UE; mając na uwadze, że posiadanie statusu kraju kandydującego zakłada gotowość do stopniowego zbliżania się do dorobku prawnego UE i dostosowania się do niego we wszystkich aspektach, w tym w odniesieniu do wartości, interesów, standardów i polityk, oraz do poszanowania i przestrzegania kryteriów kopenhaskich, dostosowania się do polityki i celów UE, a także prowadzenia i utrzymywania stosunków dobrosąsiedzkich z UE i wszystkimi jej państwami członkowskimi bez dyskryminacji; mając na uwadze, że z analizy sprawozdań UE z ostatnich lat wynika, że dystans, jaki dzieli Turcję od wartości UE i jej ram normatywnych, jest nadal znaczny, a luka ta wręcz pogłębia się w podstawowych obszarach, takich jak: poszanowanie prawa międzynarodowego, praworządności, praw człowieka, swobód osobistych, praw cywilnych i wolności wypowiedzi, a także stosunki dobrosąsiedzkie i współpraca regionalna;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>81</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	B.	mając na uwadze, że od każdego kraju objętego procesem akcesyjnym oczekuje się poszanowania wartości demokratycznych, praworządności i praw człowieka oraz przestrzegania prawa UE;
	B.	mając na uwadze, że od każdego kraju przystępującego oczekuje się poszanowania wartości demokratycznych, praworządności i praw człowieka oraz przestrzegania prawa UE, powstrzymania się od prowokacji wobec państw członkowskich UE, a także normalizacji stosunków ze wszystkimi państwami członkowskimi UE, zapewnienia pełnej i niedyskryminacyjnej realizacji zobowiązań wynikających z ram negocjacyjnych z 2005 r. i Protokołu dodatkowego do Układu ustanawiającego stowarzyszenie oraz utrzymania stosunków dobrosąsiedzkich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>82</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Hilde Vautmans, Petras Auštrevičius, Dan Barna, Lucia Yar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	B.	mając na uwadze, że od każdego kraju objętego procesem akcesyjnym oczekuje się poszanowania wartości demokratycznych, praworządności i praw człowieka oraz przestrzegania prawa UE;
	B.	mając na uwadze, że od każdego kraju przystępującego oczekuje się pod każdym względem poszanowania wartości demokratycznych, praworządności i praw człowieka oraz przestrzegania prawa, polityki i celów UE, poszanowania i przestrzegania kryteriów kopenhaskich oraz dostosowanie się do celów i polityki (zagranicznej) UE, w tym unijnego systemu sankcji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>83</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	B.	mając na uwadze, że od każdego kraju objętego procesem akcesyjnym oczekuje się poszanowania wartości demokratycznych, praworządności i praw człowieka oraz przestrzegania prawa UE;
	B.	mając na uwadze, że od każdego kraju przystępującego oczekuje się poszanowania wartości demokratycznych, praworządności i praw człowieka oraz przestrzegania prawa UE; mając na uwadze, że Turcja musi wiarygodnie wykazać swoje zaangażowanie na rzecz bliższych stosunków i dostosowania się do Unii Europejskiej, aby ponownie wzmocnić swoją europejską perspektywę;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>84</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nicolás Pascual de la Parte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	B.	mając na uwadze, że od każdego kraju objętego procesem akcesyjnym oczekuje się poszanowania wartości demokratycznych, praworządności i praw człowieka oraz przestrzegania prawa UE;
	B.	mając na uwadze, że od każdego kraju przystępującego oczekuje się poszanowania wartości demokratycznych, praworządności i praw człowieka oraz przestrzegania prawa UE; mając na uwadze, że obejmuje to również dostosowanie do strategii politycznych i stanowisk Unii, w tym do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa (WPZiB);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>85</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas, Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ba.	mając na uwadze, że Turcja nadal odmawiała uznania Republiki Cypryjskiej i współpracy z nią oraz nie wypełniła jeszcze swoich zobowiązań określonych w deklaracji Wspólnoty Europejskiej i jej państw członkowskich z dnia 21 września 2005 r. oraz we wszystkich właściwych konkluzjach Rady, które to zobowiązania obejmują zapewnienie pełnego i niedyskryminacyjnego wdrożenia Protokołu dodatkowego do Układu ustanawiającego stowarzyszenie oraz usunięcie wszelkich przeszkód w swobodnym przepływie towarów, w tym ograniczeń dotyczących bezpośrednich połączeń transportowych z Republiką Cypryjską; mając na uwadze, że Turcja nadal wetowała wnioski Republiki Cypryjskiej o przystąpienie do szeregu organizacji międzynarodowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>86</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Costas Mavrides, Andreas Schieder, Yannis Maniatis, Evin Incir</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ba.	mając na uwadze, że Turcja nadal odmawia uznania Republiki Cypryjskiej i współpracy z nią oraz nie wypełniła jeszcze swoich zobowiązań określonych w deklaracji Wspólnoty Europejskiej i jej państw członkowskich z dnia 21 września 2005 r., które to zobowiązania obejmują zapewnienie pełnego i niedyskryminacyjnego wdrożenia Protokołu dodatkowego do Układu ustanawiającego stowarzyszenie oraz usunięcie wszelkich przeszkód w swobodnym przepływie towarów, w tym ograniczeń dotyczących bezpośrednich połączeń transportowych z Republiką Cypryjską; mając na uwadze, że Turcja nadal wetuje wnioski Republiki Cypryjskiej o przystąpienie do szeregu organizacji międzynarodowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>87</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marion Maréchal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ba.	mając na uwadze, że na początku XX w. społeczności chrześcijańskie w Turcji stanowiły jeszcze ponad 20 % ludności tureckiej, a obecnie stanowią jedynie 0,5 % ludności tureckiej; mając na uwadze, że masowa emigracja członków tych społeczności, pomimo że ich przodkowie mieszkali na tych terenach już tysiące lat temu, jest kolejną ilustracją głębokiego antagonizmu między Turcją a krajami europejskimi;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>88</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas, Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ba.	mając na uwadze, że negocjacje w sprawie przystąpienia do UE utknęły w martwym punkcie od 2018 r. z powodu pogorszenia się praworządności i demokracji w Turcji; mając na uwadze, że Turcja musi wiarygodnie wykazać swoje zaangażowanie na rzecz bliższych stosunków i dostosowania się do UE;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>89</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yannis Maniatis, Costas Mavrides</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ba.	mając na uwadze, że Turcja nadal próbuje powstrzymać budowę wielkiego podmorskiego połączenia międzysystemowego, unijnego projektu będącego przedmiotem wspólnego zainteresowania od 2013 r., prowadząc prowokacyjne działania i stosując groźby nawet w greckiej wyłącznej strefie ekonomicznej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>90</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Costas Mavrides, Andreas Schieder, Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Bb.	mając na uwadze, że wielokrotnie zwracano się do Turcji o powstrzymanie się od wszelkich działań naruszających suwerenność i suwerenne prawa wszystkich państw członkowskich UE oraz prawo międzynarodowe i unijne; mając na uwadze, że pomimo częściowej deeskalacji we wschodniej części Morza Śródziemnego Turcja nie zaprzestała wszystkich jednostronnych działań, w tym agresywnej retoryki wobec państw członkowskich UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>91</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas, Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Bb.	mając na uwadze, że wielokrotnie zwracano się do Turcji o powstrzymanie się od wszelkich działań naruszających suwerenność i suwerenne prawa wszystkich państw członkowskich UE oraz prawo międzynarodowe i unijne; mając na uwadze, że pomimo deeskalacji we wschodniej części Morza Śródziemnego Turcja nie zaprzestała wszystkich jednostronnych działań, w tym agresywnej retoryki wobec państw członkowskich UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>92</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Costas Mavrides, Andreas Schieder, Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Bc.	mając na uwadze, że Turcja nadal próbuje przeszkodzić w realizacji wielkiego podmorskiego połączenia międzysystemowego, unijnego projektu będącego przedmiotem wspólnego zainteresowania, i upiera się, żeby zrealizować swoje plany dotyczące nielegalnego elektroenergetycznego połączenia międzysystemowego z secesjonistycznym podmiotem na okupowanym obszarze Cypru;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>93</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas, Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Bc.	mając na uwadze, że Turcja nadal próbowała przeszkodzić w realizacji wielkiego podmorskiego połączenia międzysystemowego, unijnego projektu będącego przedmiotem wspólnego zainteresowania, i upierała się, żeby zrealizować swoje plany dotyczące nielegalnego elektroenergetycznego połączenia międzysystemowego z secesjonistycznym podmiotem na okupowanym obszarze Cypru;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>94</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Costas Mavrides, Andreas Schieder, Yannis Maniatis, Evin Incir</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Bd.	mając na uwadze, że Turcja nadal odrzuca ramy uzgodnione na forum ONZ, stale opowiada się za rozwiązaniem dwupaństwowym na Cyprze i nalegała na podniesienie międzynarodowego statusu secesjonistycznego podmiotu na okupowanym obszarze Cypru z naruszeniem odpowiednich rezolucji Rady Bezpieczeństwa ONZ; mając na uwadze, że Turcja nie wycofała się, lecz kontynuowała swoje jednostronne działania w Waroszy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>95</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas, Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Bd.	mając na uwadze, że Turcja nadal odrzucała ramy uzgodnione na forum ONZ, stale opowiadała się za rozwiązaniem dwupaństwowym na Cyprze i nalegała na podniesienie międzynarodowego statusu secesjonistycznego podmiotu na okupowanym Cyprze z naruszeniem odpowiednich rezolucji Rady Bezpieczeństwa ONZ; mając na uwadze, że Turcja nie wycofała się, lecz kontynuowała swoje jednostronne działania w Waroszy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>96</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Kefalogiannis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	C.	mając na uwadze, że ze sprawozdania Komisji z postępów Turcji za 2023 r. wyłania się obraz braku postępów, natomiast w swoim najnowszym sprawozdaniu z postępów Turcji za 2024 r. Komisja wydaje się rysować nieco bardziej pozytywny ogólny obraz postępów Turcji w zakresie reform związanych z rozszerzeniem; mając na uwadze, że nie ma to jednak zastosowania do zasadniczych kwestii związanych z demokracją i prawami podstawowymi;
	C.	mając na uwadze, że ze sprawozdania Komisji z postępów Turcji za 2023 r. wyłania się obraz braku postępów, natomiast w swoim najnowszym sprawozdaniu z postępów Turcji za 2024 r. Komisja wydaje się rysować nieco bardziej pozytywny ogólny obraz postępów Turcji w zakresie reform związanych z rozszerzeniem; mając na uwadze, że nie ma to jednak zastosowania do zasadniczych kwestii związanych z demokracją i prawami podstawowymi – prawami, w odniesieniu do których Turcja coraz bardziej odchodzi od wartości i ram normatywnych UE, czego przykładem jest rosnąca liczba przepisów i środków ograniczających praworządność, podstawowe wolności i prawa człowieka oraz swobody obywatelskie; mając na uwadze, że Turcja jest członkiem Rady Europy i w związku z tym obowiązują ją wyroki ETPC;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>97</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	C.	mając na uwadze, że ze sprawozdania Komisji z postępów Turcji za 2023 r. wyłania się obraz braku postępów, natomiast w swoim najnowszym sprawozdaniu z postępów Turcji za 2024 r. Komisja wydaje się rysować nieco bardziej pozytywny ogólny obraz postępów Turcji w zakresie reform związanych z rozszerzeniem; mając na uwadze, że nie ma to jednak zastosowania do zasadniczych kwestii związanych z demokracją i prawami podstawowymi;
	C.	mając na uwadze, że ze sprawozdania Komisji z postępów Turcji za 2023 r. wyłania się obraz ciągłego regresu, natomiast w swoim najnowszym sprawozdaniu z postępów Turcji za 2024 r. Komisja wydaje się rysować nieco bardziej pozytywny ogólny obraz postępów Turcji w zakresie reform związanych z rozszerzeniem, takich jak reformy polityki gospodarczej i pieniężnej; mając na uwadze, że nie ma to jednak zastosowania do zasadniczych kwestii związanych z demokracją i prawami podstawowymi, w których to kwestiach nastąpiło dalsze pogorszenie od czasu opublikowania ostatniego sprawozdania Komisji; mając na uwadze, że oddalenie Turcji od wartości i ram normatywnych UE pozostawało zatem nierozwiązanym problemem w ostatnim okresie, gdyż stale stosowane są przepisy i środki ograniczające praworządność i prawa człowieka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>98</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vangelis Meimarakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	C.	mając na uwadze, że ze sprawozdania Komisji z postępów Turcji za 2023 r. wyłania się obraz braku postępów, natomiast w swoim najnowszym sprawozdaniu z postępów Turcji za 2024 r. Komisja wydaje się rysować nieco bardziej pozytywny ogólny obraz postępów Turcji w zakresie reform związanych z rozszerzeniem; mając na uwadze, że nie ma to jednak zastosowania do zasadniczych kwestii związanych z demokracją i prawami podstawowymi;
	C.	mając na uwadze, że ze sprawozdania Komisji z postępów Turcji za 2023 r. wyłania się obraz braku postępów, natomiast w swoim najnowszym sprawozdaniu z postępów Turcji za 2024 r. Komisja wydaje się rysować nieco bardziej pozytywny ogólny obraz postępów Turcji w zakresie reform związanych z rozszerzeniem; mając na uwadze, że nie ma to jednak zastosowania do zasadniczych kwestii związanych z demokracją i prawami podstawowymi, w odniesieniu do których Turcja coraz bardziej odchodzi od wartości i ram normatywnych UE, czego przykładem jest rosnąca liczba przepisów i środków ograniczających praworządność, podstawowe wolności i prawa człowieka oraz swobody obywatelskie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>99</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Costas Mavrides, Andreas Schieder, Yannis Maniatis, Evin Incir</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	C.	mając na uwadze, że ze sprawozdania Komisji z postępów Turcji za 2023 r. wyłania się obraz braku postępów, natomiast w swoim najnowszym sprawozdaniu z postępów Turcji za 2024 r. Komisja wydaje się rysować nieco bardziej pozytywny ogólny obraz postępów Turcji w zakresie reform związanych z rozszerzeniem; mając na uwadze, że nie ma to jednak zastosowania do zasadniczych kwestii związanych z demokracją i prawami podstawowymi;
	C.	mając na uwadze, że ze sprawozdania Komisji z postępów Turcji za 2023 r. wyłania się obraz braku postępów, natomiast w swoim najnowszym sprawozdaniu z postępów Turcji za 2024 r. Komisja wydaje się rysować nieco bardziej pozytywny ogólny obraz postępów Turcji w zakresie reform związanych z rozszerzeniem; mając na uwadze, że nie ma to jednak zastosowania do zasadniczych kwestii związanych z demokracją, praworządnością i prawami podstawowymi, a także z poszanowaniem prawa międzynarodowego i stosunków dobrosąsiedzkich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>100</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas, Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	C.	mając na uwadze, że ze sprawozdania Komisji z postępów Turcji za 2023 r. wyłania się obraz braku postępów, natomiast w swoim najnowszym sprawozdaniu z postępów Turcji za 2024 r. Komisja wydaje się rysować nieco bardziej pozytywny ogólny obraz postępów Turcji w zakresie reform związanych z rozszerzeniem; mając na uwadze, że nie ma to jednak zastosowania do zasadniczych kwestii związanych z demokracją i prawami podstawowymi;
	C.	mając na uwadze, że ze sprawozdania Komisji z postępów Turcji za 2023 r. wyłania się obraz braku postępów, natomiast w swoim najnowszym sprawozdaniu z postępów Turcji za 2024 r. Komisja wydaje się rysować trochę bardziej pozytywny ogólny obraz postępów Turcji w zakresie reform związanych z rozszerzeniem; mając na uwadze, że nie ma to jednak zastosowania do zasadniczych kwestii związanych z demokracją i prawami podstawowymi;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>101</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ca.	mając na uwadze, że we wspólnym komunikacie z 29 listopada 2023 r. w sprawie stanu stosunków między UE a Turcją zaproponowano bardziej pozytywny ton współpracy, prowadzonej w stopniowy, proporcjonalny i odwracalny sposób oraz na ustalonych warunkach, wraz z zestawem zaleceń w obszarach będących przedmiotem wspólnego zainteresowania; mając na uwadze, że do tej pory podjęto tylko kilka konkretnych kroków zgodnych z zobowiązaniami określonymi w tym komunikacie; mając na uwadze, że na posiedzeniu w kwietniu 2024 r. Rada Europejska upoważniła Komitet Stałych Przedstawicieli do poczynienia postępów we wdrażaniu tego wspólnego komunikatu; mając jednak na uwadze, że wspólny komunikat nie uzyskał jeszcze wyraźnego poparcia politycznego Rady;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>102</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas, Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ca.	mając na uwadze, że Turcja od lat stopniowo, ale stale odchodzi od wartości i ram normatywnych UE, co uwidacznia nader niepokojącą i pogłębiającą się tendencję i czego przykładem jest coraz więcej ustaw i środków ograniczających praworządność, podstawowe wolności, prawa człowieka i swobody obywatelskie, a także działania sprzeczne z prawem międzynarodowym i stosunkami dobrosąsiedzkimi;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>103</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ca.	mając na uwadze, że brak konkretnych pozytywnych działań ze strony Turcji ogranicza perspektywy konstruktywnego i zorientowanego na rezultaty dialogu i nie jest zgodny ze wspólnym komunikatem z 29 listopada 2023 r. w sprawie stanu stosunków;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>104</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yannis Maniatis, Costas Mavrides, Evin Incir</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ca.	mając na uwadze, że Turcja pozostaje członkiem Rady Europy i nadal obowiązują ją wyroki ETPC;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>105</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vangelis Meimarakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ca.	mając na uwadze, że Turcja jest członkiem Rady Europy i w związku z tym obowiązują ją wyroki ETPC;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>106</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Cb.	mając na uwadze, że we wspólnym komunikacie z 29 listopada 2023 r. w sprawie stanu stosunków przypomniano, że zdecydowane promowanie przez Turcję „rozwiązania dwupaństwowego” dla Cypru, jej ogólne stanowisko w sprawie Cypru i nieuznawanie Republiki Cypryjskiej nadal utrudniają różne ścieżki współpracy, oraz stwierdzono, że wykorzystanie pełnego potencjału pozytywnej agendy UE–Turcja pozostanie niezwykle trudne ze względu na brak rozwiązania problemu cypryjskiego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>107</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Cb.	mając na uwadze, że Turcja jest członkiem Rady Europy i w związku z tym obowiązują ją wyroki ETPC; mając na uwadze, że z powodu niestosowania przełomowych orzeczeń ETPC wobec Turcji toczy się historyczne postępowanie w sprawie uchybienia zobowiązaniom państwa członkowskiego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>108</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw D</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	D.	mając na uwadze, że w rankingu Freedom House Turcja została uznana za kraj, w którym nie ma wolności, i doświadczyła jednego z największych spadków poziomu wolności na świecie w ostatniej dekadzie;
	D.	mając na uwadze, że w rankingu Freedom House Turcja została uznana za kraj, w którym nie ma wolności, i doświadczyła jednego z największych spadków poziomu wolności na świecie w ostatniej dekadzie; mając na uwadze, że Turcja znajduje się na 158. miejscu na 180 krajów w światowym rankingu wolności prasy z 2024 r.; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>109</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw D a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Da.	mając na uwadze, że turecka konstytucja przewiduje wystarczającą ochronę praw podstawowych, ale praktyka instytucji i krytyczny stan sądownictwa – w tym brak poszanowania orzeczeń Trybunału Konstytucyjnego – są głównymi przyczynami tragicznej sytuacji w zakresie praworządności i praw człowieka w tym kraju, co wielokrotnie opisywano w sprawozdaniach UE, Rady Europy i organizacji międzynarodowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>110</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vladimir Prebilič</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw D a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Da.	mając na uwadze, że Turcja stale plasuje się wśród krajów, w których najczęściej dochodzi do naruszeń praw człowieka i podstawowych wolności chronionych europejską konwencją praw człowieka; mając na uwadze, że pod koniec listopada 2024 r. Turcja miała największą liczbę spraw w toku w ETPC – 22 450 skarg, co stanowi 36,7 % całkowitej liczby spraw przed Trybunałem, wynoszącej 61 250;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>111</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw D a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Da.	mając na uwadze, że rząd turecki zamknął dziesiątki mediów, rutynowo blokował artykuły w internecie, według doniesień kontroluje 85 % mediów krajowych i wykorzystuje swoją państwową agencję Anadolu jako organ propagandy i dezinformacji służący jego zagranicznym interesom;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>112</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lucia Yar, Hilde Vautmans, Dan Barna, Nathalie Loiseau, Petras Auštrevičius, Malik Azmani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw D a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Da.	mając na uwadze, że Turcja zajęła 127. miejsce na 146 krajów w światowym wskaźniku nierówności płci z 2024 r., co podkreśla poważne nierówne traktowanie płci i systemowe niepowodzenia w ochronie praw kobiet;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>113</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikola Bartůšek, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw D a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Da.	mając na uwadze, że Turcja w przeszłości wspierała i gościła ugrupowania i przywódców związanych ze Stowarzyszeniem Braci Muzułmanów oraz sprzymierzała się z nimi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>114</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vladimir Prebilič</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw D b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Db.	mając na uwadze, że według sprawozdania za 2024 r. Platformy na rzecz Wyeliminowania Kobietobójstwa (Kadın Cinayetlerini Durduracağız Platformu) w Turcji w 2024 r. 394 kobiety zostały zamordowane przez mężczyzn, a 259 zgonów kobiet uznano za podejrzane, co stanowi najwyższy wynik odnotowany od rozpoczęcia gromadzenia danych w 2010 r. przez tę grupę społeczeństwa obywatelskiego; mając na uwadze, że w sprawozdaniu za 2023 r. platforma odnotowała, że 315 kobiet zostało zabitych przez mężczyzn, a 248 zgonów kobiet uznano za podejrzane;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>115</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw D b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Db.	mając na uwadze, że Turcja ma najwyższy wskaźnik uwięzienia i największą liczbę osadzonych we wszystkich państwach członkowskich Rady Europy, a liczba osadzonych w warunkach przeludnienia wzrosła o 439 % w latach 2005–2023 i stanowi obecnie ponad jedną trzecią wszystkich więźniów w państwach członkowskich Rady Europy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>116</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikola Bartůšek, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw D b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Db.	mając na uwadze, że Turcja wcześniej angażowała się w działania, które wpływały na europejską dynamikę społeczną, spójność i bezpieczeństwo, w tym była zaangażowana w społeczności diaspory;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>117</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw D c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Dc.	mając na uwadze, że w 2024 r. w Turcji co najmniej 394 kobiety zostały zabite przez mężczyzn, a 259 innych zmarło w podejrzanych okolicznościach, przy czym są to najwyższe dane od 2010 r.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>118</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikola Bartůšek, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw D c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Dc.	mając na uwadze, że tureckie media sponsorowane przez państwo, takie jak TRT i Anadolu, rozpowszechniały treści promujące antysemickie teorie spiskowe i antysemicką retorykę;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>119</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikola Bartůšek, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw D d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Dd.	mając na uwadze, że prezydent Erdogan i tureccy urzędnicy wysokiego szczebla spotkali się z wysokimi rangą członkami organizacji terrorystycznych figurujących na liście UE takich jak Hamas, a Turcja dostarczyła członkom Hamasu paszporty i dowody tożsamości;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>120</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikola Bartůšek, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw D e (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	De.	mając na uwadze, że Turcja otwarcie wyraziła poparcie dla misji i ruchu Hamasu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>121</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikola Bartůšek, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw D f (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Df.	mając na uwadze, że Turcja przekazała Hamasowi setki milionów euro i zwiększyła wsparcie dla tej organizacji od czasu masakry i porwania Izraelczyków przez Hamas 7 października 2023 r.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>122</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Pierre-Romain Thionnet, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw E</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	E.	mając na uwadze, że w ostatnich miesiącach Turcja podjęła kroki w kierunku pokojowego rozwiązania kwestii kurdyjskiej;
	E.	mając na uwadze, że w ostatnich miesiącach Turcja podjęła kroki w kierunku pokojowego rozwiązania kwestii kurdyjskiej; zwraca uwagę, że Turcja nadal nasila represje wobec legalnych przedstawicieli ruchu kurdyjskiego, czego przykładem jest niedawne odwołanie kilku kurdyjskich burmistrzów na wschodzie kraju;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>123</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vladimir Prebilič</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw E</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	E.	mając na uwadze, że w ostatnich miesiącach Turcja podjęła kroki w kierunku pokojowego rozwiązania kwestii kurdyjskiej;
	E.	mając na uwadze, że w ostatnich miesiącach Turcja podjęła kroki w kierunku rozwiązania kwestii kurdyjskiej; mając na uwadze, że działaniom tym towarzyszą nasilające się represje i ograniczanie demokratycznych rządów lokalnych, zwłaszcza w regionach w południowo-wschodniej Turcji, w których zamieszkuje większość kurdyjska, w tym dymisje wybranych burmistrzów kurdyjskich i innych opozycyjnych burmistrzów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>124</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Sebastiaan Stöteler, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw E</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	E.	mając na uwadze, że w ostatnich miesiącach Turcja podjęła kroki w kierunku pokojowego rozwiązania kwestii kurdyjskiej;
	E.	mając na uwadze, że w ostatnich miesiącach Turcja podjęła kroki w kierunku pokojowego rozwiązania kwestii kurdyjskiej; podkreśla, że Turcja nadal nasila represje wobec przedstawicieli prawnych ruchu kurdyjskiego, czego przykładem jest niedawna dymisja pewnej liczby burmistrzów kurdyjskich we wschodniej części kraju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>125</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw E</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	E.	mając na uwadze, że w ostatnich miesiącach Turcja podjęła kroki w kierunku pokojowego rozwiązania kwestii kurdyjskiej;
	E.	mając na uwadze, że w ostatnich miesiącach Turcja podjęła kroki w kierunku wznowienia procesu pokojowego rozwiązania kwestii kurdyjskiej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>126</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw E</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	E.	mając na uwadze, że w ostatnich miesiącach Turcja podjęła kroki w kierunku pokojowego rozwiązania kwestii kurdyjskiej;
	E.	mając na uwadze, że według doniesień w ostatnich miesiącach Turcja podjęła kroki w kierunku pokojowego rozwiązania kwestii kurdyjskiej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>127</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marion Maréchal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw E a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ea.	mając na uwadze, że poparcie władz tureckich dla Hamasu, określanego przez nie jako grupa ruchu oporu i uprawniony rozmówca, jest długotrwałe i stałe; mając na uwadze, że Turcja nadal odmawia umieszczenia Hamasu w wykazie organizacji terrorystycznych pomimo aktów przemocy popełnionych w dniu 7 października 2023 r.;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>128</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Pierre-Romain Thionnet, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw E a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ea.	mając na uwadze, że Turcja jest bardzo blisko organizacji islamistycznych, takich jak Bracia Muzułmanie, za pośrednictwem swojego tureckiego odłamu „Islamska Konfederacja Millî Görüş”, który jest obecny w kilku państwach członkowskich Unii Europejskiej;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>129</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Sebastiaan Stöteler, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw E a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ea.	mając na uwadze, że Turcja pozostaje w bardzo bliskich stosunkach z organizacjami islamistycznymi takimi jak Stowarzyszenie Braci Muzułmanów za pośrednictwem tureckiej jednostki zależnej Millî Görüş Islamic Confederation, która jest obecna w szeregu państw członkowskich Unii Europejskiej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>130</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vladimir Prebilič</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw E a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ea.	mając na uwadze, że 27 lutego 2025 r. uwięziony przywódca bojowników Abdullah Öcalan wezwał swoją Partię Pracujących Kurdystanu (PKK) do rozbrojenia i rozwiązania, stwarzając historyczną okazję do zakończenia konfliktu turecko-kurdyjskiego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>131</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw E a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ea.	mając na uwadze, że napięcia między UE a Turcją w związku z sytuacją we wschodniej części regionu Morza Śródziemnego uległy osłabieniu, ale nie ustały;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>132</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw E b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Eb.	mając na uwadze, że wielokrotnie zwracano się do Turcji o powstrzymanie się od wszelkich działań, które naruszają suwerenność i suwerenne prawa wszystkich państw członkowskich UE oraz prawo międzynarodowe i unijne;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>133</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw F</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	F.	mając na uwadze, że Turcja jest nie tylko krajem kandydującym do UE, ale także sojusznikiem NATO oraz kluczowym partnerem w dziedzinie bezpieczeństwa, handlu, stosunków gospodarczych i migracji;
	skreśla się


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>134</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Sebastiaan Stöteler, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw F</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	F.	mając na uwadze, że Turcja jest nie tylko krajem kandydującym do UE, ale także sojusznikiem NATO oraz kluczowym partnerem w dziedzinie bezpieczeństwa, handlu, stosunków gospodarczych i migracji;
	F.	mając na uwadze, że Turcja jest nie tylko krajem kandydującym do Unii Europejskiej, mimo że nie znajduje się w Europie, ale także członkiem NATO, który prowadzi działania destabilizujące we wschodniej części Morza Śródziemnego i na Morzu Egejskim przeciwko francuskim statkom, jak również interesom greckim, cypryjskim i włoskim;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>135</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nicolás Pascual de la Parte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw F</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	F.	mając na uwadze, że Turcja jest nie tylko krajem kandydującym do UE, ale także sojusznikiem NATO oraz kluczowym partnerem w dziedzinie bezpieczeństwa, handlu, stosunków gospodarczych i migracji;
	F.	mając na uwadze, że Turcja jest nie tylko krajem kandydującym do UE, ale także sojusznikiem NATO oraz kluczowym partnerem w dziedzinie bezpieczeństwa, handlu, stosunków gospodarczych i migracji; mając na uwadze, że Turcja nadal odgrywa kluczową rolę w regionie i rolę pomostu między Europą a Azją;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>136</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Pierre-Romain Thionnet, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw F</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	F.	mając na uwadze, że Turcja jest nie tylko krajem kandydującym do UE, ale także sojusznikiem NATO oraz kluczowym partnerem w dziedzinie bezpieczeństwa, handlu, stosunków gospodarczych i migracji;
	F.	mając na uwadze, że Turcja jest nie tylko krajem kandydującym do UE, mimo że nie leży w Europie, ale także członkiem NATO, który prowadzi destabilizujące działania we wschodniej części Morza Śródziemnego i Morza Egejskiego przeciwko francuskim statkom oraz greckim, cypryjskim i włoskim interesom;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>137</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco José Millán Mon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw F</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	F.	mając na uwadze, że Turcja jest nie tylko krajem kandydującym do UE, ale także sojusznikiem NATO oraz kluczowym partnerem w dziedzinie bezpieczeństwa, handlu, stosunków gospodarczych i migracji;
	F.	mając na uwadze, że Turcja jest nie tylko krajem kandydującym do UE, ale także sojusznikiem NATO oraz kluczowym partnerem w dziedzinie bezpieczeństwa i walki z terroryzmem, handlu, stosunków gospodarczych i migracji;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>138</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw F</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	F.	mając na uwadze, że Turcja jest nie tylko krajem kandydującym do UE, ale także sojusznikiem NATO oraz kluczowym partnerem w dziedzinie bezpieczeństwa, handlu, stosunków gospodarczych i migracji;
	F.	mając na uwadze, że Turcja jest nie tylko krajem kandydującym do UE, ale także sojusznikiem NATO oraz kluczowym partnerem w dziedzinie handlu, stosunków gospodarczych, bezpieczeństwa i migracji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>139</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos, Galato Alexandraki, Ivaylo Valchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw F</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	F.	mając na uwadze, że Turcja jest nie tylko krajem kandydującym do UE, ale także sojusznikiem NATO oraz kluczowym partnerem w dziedzinie bezpieczeństwa, handlu, stosunków gospodarczych i migracji;
	F.	mając na uwadze, że Turcja teoretycznie jest nie tylko dalej krajem kandydującym do UE, ale także teoretycznie „sojusznikiem NATO”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>140</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw F</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	F.	mając na uwadze, że Turcja jest nie tylko krajem kandydującym do UE, ale także sojusznikiem NATO oraz kluczowym partnerem w dziedzinie bezpieczeństwa, handlu, stosunków gospodarczych i migracji;
	F.	mając na uwadze, że Turcja jest nie tylko krajem kandydującym do UE, ale także sojusznikiem NATO oraz kluczowym partnerem w dziedzinie bezpieczeństwa, handlu i stosunków gospodarczych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>141</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marion Maréchal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw F a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Fa.	mając na uwadze, że według Urzędu Statystycznego Unii Europejskiej w Europie mieszka ponad 1,9 mln obywateli Turcji; mając na uwadze, że w Niemczech mieszka największa społeczność turecka, licząca około 1,3 mln obywateli, a kolejne miejsca zajmują Francja (210 351) i Austria (117 625) mając na uwadze, że według tureckiego Ministerstwa Spraw Zagranicznych w rzeczywistości mieszka tam ponad 5 mln obywateli tureckich; mając na uwadze, że turecki prezydent Recep Tayyip Erdoğan kilkakrotnie wzywał turecką diasporę do integracji z krajami przyjmującymi, ale przede wszystkim do tego, by nie dążyła do asymilacji;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>142</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Costas Mavrides, Andreas Schieder, Yannis Maniatis, Evin Incir</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw F a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Fa.	mając na uwadze, że Turcja nie dostosowała się do sankcji UE wobec Rosji; mając na uwadze, że wymiana handlowa między Turcją a Rosją wzrosła niemal dwukrotnie od czasu nałożenia przez UE sankcji na Rosję; mając na uwadze, że pomimo pewnych podjętych kroków Turcja nie powstrzymała obchodzenia sankcji UE wobec Rosji na swoim terytorium;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>143</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lucia Yar, Hilde Vautmans, Dan Barna, Nathalie Loiseau, Petras Auštrevičius, Malik Azmani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw F a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Fa.	mając na uwadze, że Turcja nadal odgrywa istotną rolę w konflikcie syryjskim i utrzymuje siły wojskowe w północnej Syrii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>144</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marion Maréchal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw F b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Fb.	mając na uwadze, że organizacja Millî Görüş, europejska konfederacja islamska z siedzibą w Kolonii w Niemczech, uważana za bliską Braciom Muzułmanom, a także AKP, zarządza ponad 500 meczetami w Europie Zachodniej; mając na uwadze, że w związku z tym jest główną siłą napędową wpływów tureckiego prezydenta Recepa Tayyipa Erdoğana w kilku państwach członkowskich;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>145</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Pierre-Romain Thionnet, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw G</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	G.	mając na uwadze, że Turcja jest piątym co do wielkości partnerem handlowym UE, a UE jest zdecydowanie największym partnerem handlowym Turcji oraz głównym źródłem bezpośrednich inwestycji zagranicznych;
	G.	mając na uwadze, że Turcja jest piątym co do wielkości partnerem handlowym UE, a UE jest zdecydowanie największym partnerem handlowym Turcji oraz głównym źródłem bezpośrednich inwestycji zagranicznych; zauważa, że Turcja jednocześnie wzmacnia swoje więzi gospodarcze z Chinami, w szczególności poprzez przyciąganie inwestycji w sektorze energetycznym, telekomunikacyjnym i zielonych technologii; przypomina, że od 2022 r. Turcja wdraża „strategię na rzecz odległych krajów”, której celem jest czterokrotne zwiększenie wymiany handlowej z odległymi gospodarkami, w tym z Chinami, Brazylią i Indiami;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>146</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Sebastiaan Stöteler, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw G</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	G.	mając na uwadze, że Turcja jest piątym co do wielkości partnerem handlowym UE, a UE jest zdecydowanie największym partnerem handlowym Turcji oraz głównym źródłem bezpośrednich inwestycji zagranicznych;
	G.	mając na uwadze, że Turcja jest piątym co do wielkości partnerem handlowym UE, a UE jest zdecydowanie największym partnerem handlowym Turcji oraz głównym źródłem bezpośrednich inwestycji zagranicznych; zauważa, że Turcja jednocześnie wzmacnia swoje więzi gospodarcze z Chinami, w szczególności przyciągając inwestycje w sektorach energii, telekomunikacji i zielonych technologii; przypomina, że od 2022 r. Turcja wdrożyła swoją „Strategię dla krajów najbardziej oddalonych”, która jest ukierunkowana na czterokrotne zwiększenie handlu z odległymi gospodarkami, w tym z Chinami, Brazylią i Indiami;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>147</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas, Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw G</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	G.	mając na uwadze, że Turcja jest piątym co do wielkości partnerem handlowym UE, a UE jest zdecydowanie największym partnerem handlowym Turcji oraz głównym źródłem bezpośrednich inwestycji zagranicznych;
	G.	mając na uwadze, że Turcja jest piątym co do wielkości partnerem handlowym UE, a UE jest zdecydowanie największym partnerem handlowym Turcji oraz głównym źródłem bezpośrednich inwestycji zagranicznych; mając na uwadze, że Turcja odmawia jednak wypełnienia zobowiązania dotyczącego pełnego i niedyskryminacyjnego wdrożenia protokołu dodatkowego do układu z Ankary w odniesieniu do wszystkich państw członkowskich, w tym Republiki Cypryjskiej;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>148</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw G</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	G.	mając na uwadze, że Turcja jest piątym co do wielkości partnerem handlowym UE, a UE jest zdecydowanie największym partnerem handlowym Turcji oraz głównym źródłem bezpośrednich inwestycji zagranicznych;
	G.	mając na uwadze, że Turcja jest jednym z partnerów handlowych UE, a UE jest zdecydowanie największym partnerem handlowym Turcji oraz głównym źródłem bezpośrednich inwestycji zagranicznych;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>149</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas, Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw G a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ga.	mając na uwadze, że Turcja nie dostosowała się do sankcji UE wobec Rosji; mając na uwadze, że dostosowanie polityki zagranicznej Turcji do oświadczeń UE dotyczących wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa (WPZiB) uległo dalszemu pogorszeniu z 9 % do zaledwie 5 % w latach 2023–2024, co stanowi zdecydowanie najniższy poziom wśród wszystkich krajów objętych procesem rozszerzenia; mając na uwadze, że wymiana handlowa między Turcją a Rosją wzrosła niemal dwukrotnie od czasu nałożenia przez UE sankcji na Rosję; mając na uwadze, że pomimo pewnych podjętych kroków Turcja nie powstrzymała obchodzenia sankcji UE wobec Rosji na swoim terytorium; mając na uwadze, że nadal podstawowe znaczenie ma aktywna współpraca Turcji z UE w zakresie zapobiegania obchodzeniu unijnych sankcji, w tym dotyczących produktów podwójnego zastosowania, a także zapobiegania fałszywemu tranzytowi i reeksportowi towarów do Rosji przez pośredniczące państwa trzecie, oraz w zakresie wykrywania takich zjawisk;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>150</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikola Bartůšek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw G a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ga.	mając na uwadze, że Turcja złożyła wniosek o przystąpienie do BRICS+ i zamierza zostać członkiem Szanghajskiej Organizacji Współpracy, co oznacza odejście od Europy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>151</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastiaan Stöteler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw G a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ga.	mając na uwadze, że Turcja złożyła wniosek o przystąpienie do BRICS+ i zamierza zostać członkiem Szanghajskiej Organizacji Współpracy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>152</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas, Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw Η</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	H.	mając na uwadze, że w ubiegłym roku współpraca między UE a Turcją nasiliła się zarówno pod względem spotkań technicznych, jak i posiedzeń wysokiego szczebla w obszarach sektorowych;
	skreśla się


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>153</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw H a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ha.	mając na uwadze, że Turcja złożyła wniosek o członkostwo w BRICS+ i wykazała zainteresowanie przystąpieniem do Szanghajskiej Organizacji Współpracy (SOW);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>154</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw H b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Hb.	mając na uwadze, że po okresie nieortodoksyjnej polityki gospodarczej Turcja wdrożyła w ubiegłym roku bardziej restrykcyjną politykę pieniężną, co doprowadziło do zmniejszenia nierównowagi zewnętrznej i ograniczenia presji inflacyjnej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>155</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vladimir Prebilič</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw I</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	I.	mając na uwadze, że Turcja przyjęła największą populację uchodźców na świecie, obejmującą prawie 3,4 mln zarejestrowanych uchodźców – głównie z Syrii, Iraku i Afganistanu;
	I.	mając na uwadze, że Turcja przyjęła największą populację uchodźców na świecie, obejmującą prawie 3,4 mln zarejestrowanych uchodźców – głównie z Syrii, Iraku i Afganistanu; mając na uwadze, że według wiarygodnego raportu śledczego sporządzonego przez Lighthouse Reports i ośmiu partnerów medialnych UE finansuje ośrodki detencyjne w Turcji, w których dochodzi do przetrzymywania uchodźców, znęcania się nad nimi i ich przymusowej deportacji pod pozorem dobrowolnego powrotu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>156</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Pierre-Romain Thionnet, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw I</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	I.	mając na uwadze, że Turcja przyjęła największą populację uchodźców na świecie, obejmującą prawie 3,4 mln zarejestrowanych uchodźców – głównie z Syrii, Iraku i Afganistanu;
	I.	mając na uwadze, że Turcja przyjęła największą populację uchodźców na świecie, obejmującą prawie 3,4 mln zarejestrowanych uchodźców – głównie z Syrii, Iraku i Afganistanu; ubolewa nad nieustannym wykorzystywaniem przez reżim migracji do szantażu UE, który nasilił się od czasu kryzysu migracyjnego w 2015 r., oraz nad operacjami destabilizacyjnymi prowadzonymi przez reżim na granicy z Grecją;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>157</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Sebastiaan Stöteler, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw I</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	I.	mając na uwadze, że Turcja przyjęła największą populację uchodźców na świecie, obejmującą prawie 3,4 mln zarejestrowanych uchodźców – głównie z Syrii, Iraku i Afganistanu;
	I.	mając na uwadze, że Turcja przyjęła największą populację uchodźców na świecie, obejmującą prawie 3,4 mln zarejestrowanych uchodźców – głównie z Syrii, Iraku i Afganistanu; ubolewa nad ciągłym szantażowaniem Unii migracją przez reżim, które nasiliło się od czasu kryzysu migracyjnego w 2015 r., a także nad działaniami destabilizacyjnymi prowadzonymi przez reżim na granicy z Grecją;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>158</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw I</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	I.	mając na uwadze, że Turcja przyjęła największą populację uchodźców na świecie, obejmującą prawie 3,4 mln zarejestrowanych uchodźców – głównie z Syrii, Iraku i Afganistanu;
	I.	mając na uwadze, że Turcja przyjęła największą populację uchodźców na świecie, obejmującą prawie 3,4 mln zarejestrowanych uchodźców – głównie z Syrii, Iraku i Afganistanu; mając na uwadze, że od 2011 r. UE wydała 10 mld EUR na wsparcie uchodźców i społeczności przyjmujących w Turcji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>159</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Costas Mavrides, Andreas Schieder, Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw I</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	I.	mając na uwadze, że Turcja przyjęła największą populację uchodźców na świecie, obejmującą prawie 3,4 mln zarejestrowanych uchodźców – głównie z Syrii, Iraku i Afganistanu;
	I.	mając na uwadze, że Turcja ma znaczną populację uchodźców, obejmującą prawie 3,4 mln zarejestrowanych uchodźców – głównie z Syrii, Iraku i Afganistanu; mając na uwadze, że od 2011 r. UE przeznaczyła ponad 10 mld EUR na pomoc uchodźcom i społecznościom przyjmującym w Turcji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>160</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw I</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	I.	mając na uwadze, że Turcja przyjęła największą populację uchodźców na świecie, obejmującą prawie 3,4 mln zarejestrowanych uchodźców – głównie z Syrii, Iraku i Afganistanu;
	I.	mając na uwadze, że Turcja przyjęła największą populację uchodźców na świecie, obejmującą prawie 3,1 mln zarejestrowanych uchodźców – głównie z Syrii, Iraku i Afganistanu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>161</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos, Geadis Geadi, Galato Alexandraki, Sebastian Tynkkynen, Ivaylo Valchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw I</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	I.	mając na uwadze, że Turcja przyjęła największą populację uchodźców na świecie, obejmującą prawie 3,4 mln zarejestrowanych uchodźców – głównie z Syrii, Iraku i Afganistanu;
	I.	mając na uwadze, że na terytorium Turcji znajduje się około 3,4 mln zarejestrowanych uchodźców – głównie z Syrii, Iraku i Afganistanu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>162</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw I a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ia.	mając na uwadze, że Turcja nie potępiła ataku terrorystycznego z 7 października i opowiedziała się po stronie umieszczonej w wykazie UE organizacji terrorystycznej Hamas, co jest całkowicie sprzeczne ze stanowiskiem UE; mając na uwadze, że w kwietniu 2024 r. prezydent Turcji spotkał się z przywódcą politycznym Hamasu Hanijją w Stambule; mając na uwadze, że Turcja uważa Hamas nie za organizację terrorystyczną, lecz za „ruch wyzwolenia”, a obecnie istnieją wiarygodne doniesienia, że przywódcy tego ugrupowania przenieśli się do Turcji, skąd planują i przeprowadzają akty terrorystyczne, w tym przeciwko Izraelowi;


Or. <Original>{SV}sv</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>163</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw I a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ia.	mając na uwadze nadużywanie przepisów antyterrorystycznych do niesłusznego oskarżania europejskich osób i organizacji, które nie zgadzają się z tureckim reżimem, i zmuszania ich do zaprzestania działalności, jak opisano w rezolucjach Parlamentu Europejskiego z dnia 5 maja 2022 r. w sprawie Osmana Kavali i z dnia 10 października 2024 r. w sprawie Bülenta Mumaya;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>164</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberto Vannacci, Susanna Ceccardi, Silvia Sardone, Sebastiaan Stöteler, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw I a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ia.	mając na uwadze, że od 2011 r. UE przekazała Turcji prawie 10 mld EUR na zarządzanie przepływami syryjskich uchodźców; mając na uwadze, że w grudniu 2024 r. prezydent Erdogan zwrócił się do przewodniczącej Komisji Europejskiej Ursuli von der Leyen o dodatkowy miliard na zarządzanie przepływami syryjskich uchodźców w Turcji i go otrzymał;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>165</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David McAllister</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw I a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ia.	mając na uwadze, że w sprawozdaniu Komisji z postępów Turcji za 2024 r. stwierdzono, iż państwo to utrzymało bardzo niski wskaźnik dostosowania w odniesieniu do odpowiednich oświadczeń Wysokiego Przedstawiciela wydawanych w imieniu UE i odpowiednich decyzji Rady, który to wskaźnik wynosi 5 % według stanu na 30 września 2024 r. w porównaniu do 9 % w 2023 r.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>166</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw I a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ia.	mając na uwadze, że według specjalnego sprawozdawcy ONZ i Komisji Weneckiej Turcja systematycznie nadużywa przepisów antyterrorystycznych do ataków na wybranych urzędników, polityków opozycji i obrońców praw człowieka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>167</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yannis Maniatis, Costas Mavrides</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw I a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ia.	mając na uwadze, że poziom dostosowania polityki zagranicznej Turcji do WPZiB UE stale się pogarszał, osiągając rekordowo niską wartość 5 %;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>168</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vangelis Meimarakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw I a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ia.	mając na uwadze, że poziom dostosowania polityki zagranicznej Turcji do WPZiB UE stale się pogarszał, osiągając rekordowo niską wartość 5 %;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>169</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw I a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ia.	mając na uwadze, że Turcja w dalszym ciągu jest kluczowym partnerem w kwestii stabilności szeroko rozumianego regionu wschodniej części Morza Śródziemnego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>170</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marion Maréchal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Śródtytuł 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	Zaangażowanie na rzecz przystąpienia do UE
	Zaangażowanie na rzecz ostatecznego zakończenia procesu przystąpienia do UE


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>171</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Costas Mavrides, Andreas Schieder</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	z zadowoleniem przyjmuje niedawne oświadczenia rządu tureckiego, ponownie podkreślające zaangażowanie tego kraju na rzecz członkostwa w UE, będącego celem strategicznym, w warunkach bardziej sprzyjających ożywieniu stosunków między UE a Turcją;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>172</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vladimir Prebilič</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	z zadowoleniem przyjmuje niedawne oświadczenia rządu tureckiego, ponownie podkreślające zaangażowanie tego kraju na rzecz członkostwa w UE, będącego celem strategicznym, w warunkach bardziej sprzyjających ożywieniu stosunków między UE a Turcją;
	1.	z zadowoleniem przyjmuje niedawne oświadczenia rządu tureckiego, ponownie podkreślające zaangażowanie tego kraju na rzecz członkostwa w UE, będącego celem strategicznym, w warunkach bardziej sprzyjających ożywieniu stosunków między UE a Turcją; podkreśla jednak, że członkostwo w UE jest uzależnione od spełnienia kryteriów dotyczących przystąpienia (tzw. kryteriów kopenhaskich), które wymagają stabilnych instytucji gwarantujących demokrację, praworządność, prawa człowieka oraz poszanowanie i ochronę mniejszości;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>173</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marion Maréchal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	z zadowoleniem przyjmuje niedawne oświadczenia rządu tureckiego, ponownie podkreślające zaangażowanie tego kraju na rzecz członkostwa w UE, będącego celem strategicznym, w warunkach bardziej sprzyjających ożywieniu stosunków między UE a Turcją;
	1.	wyraża zdziwienie niedawnymi oświadczeniami rządu tureckiego, ponownie podkreślającymi zaangażowanie tego kraju na rzecz członkostwa w UE, będącego celem strategicznym, podczas gdy między Turcją a kilkoma państwami członkowskimi UE istnieją poważne rozbieżności w kwestiach politycznych; wzywa Radę Europejską do bezzwłocznego wyjaśnienia stosunków między UE a Turcją poprzez powiadomienie prezydenta Turcji o ostatecznym zakończeniu procesu przystąpienia Turcji do UE;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>174</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	z zadowoleniem przyjmuje niedawne oświadczenia rządu tureckiego, ponownie podkreślające zaangażowanie tego kraju na rzecz członkostwa w UE, będącego celem strategicznym, w warunkach bardziej sprzyjających ożywieniu stosunków między UE a Turcją;
	1.	z zadowoleniem przyjmuje niedawne oświadczenia rządu tureckiego, ponownie podkreślające zaangażowanie tego kraju na rzecz członkostwa w UE, będącego celem strategicznym, które może stanowić niezbędny impuls do stworzenia warunków bardziej sprzyjających ożywieniu stosunków między UE a Turcją w stopniowy, proporcjonalny i odwracalny sposób przewidziany we wcześniejszych konkluzjach Rady Europejskiej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>175</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikola Bartůšek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	z zadowoleniem przyjmuje niedawne oświadczenia rządu tureckiego, ponownie podkreślające zaangażowanie tego kraju na rzecz członkostwa w UE, będącego celem strategicznym, w warunkach bardziej sprzyjających ożywieniu stosunków między UE a Turcją;
	1.	odnotowuje niedawne oświadczenia rządu tureckiego, ponownie podkreślające zaangażowanie tego kraju na rzecz członkostwa w UE, będącego celem strategicznym, w warunkach bardziej sprzyjających ożywieniu stosunków między UE a Turcją; wzywa rząd turecki do skoncentrowania się na istotnych reformach, a nie na retoryce, której celem jest zrzucenie winy na UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>176</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hana Jalloul Muro</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	z zadowoleniem przyjmuje niedawne oświadczenia rządu tureckiego, ponownie podkreślające zaangażowanie tego kraju na rzecz członkostwa w UE, będącego celem strategicznym, w warunkach bardziej sprzyjających ożywieniu stosunków między UE a Turcją;
	1.	z zadowoleniem przyjmuje niedawne oświadczenia rządu tureckiego, ponownie podkreślające zaangażowanie tego kraju na rzecz członkostwa w UE, będącego celem strategicznym, w warunkach bardziej sprzyjających ożywieniu stosunków między UE a Turcją; uznaje zobowiązanie UE do wspierania tego zaangażowania przez pogłębiony dialog i współpracę;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>177</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	z zadowoleniem przyjmuje niedawne oświadczenia rządu tureckiego, ponownie podkreślające zaangażowanie tego kraju na rzecz członkostwa w UE, będącego celem strategicznym, w warunkach bardziej sprzyjających ożywieniu stosunków między UE a Turcją;
	1.	zauważa, że niedawnym oświadczeniom rządu tureckiego, ponownie podkreślającym zaangażowanie tego kraju na rzecz członkostwa w UE, będącego celem strategicznym, w warunkach bardziej sprzyjających ożywieniu stosunków między UE a Turcją, muszą towarzyszyć istotne akty wykazujące konkretną wolę przyjęcia wizji europejskiej;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>178</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas, Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	z zadowoleniem przyjmuje niedawne oświadczenia rządu tureckiego, ponownie podkreślające zaangażowanie tego kraju na rzecz członkostwa w UE, będącego celem strategicznym, w warunkach bardziej sprzyjających ożywieniu stosunków między UE a Turcją;
	1.	z zadowoleniem przyjmuje niedawne oświadczenia rządu tureckiego, ponownie podkreślające zaangażowanie tego kraju na rzecz członkostwa w UE, będącego celem strategicznym, w ramach działań na rzecz ożywienia stosunków między UE a Turcją zgodnie z konkluzjami Rady Europejskiej z kwietnia 2024 r.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>179</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	z zadowoleniem przyjmuje niedawne oświadczenia rządu tureckiego, ponownie podkreślające zaangażowanie tego kraju na rzecz członkostwa w UE, będącego celem strategicznym, w warunkach bardziej sprzyjających ożywieniu stosunków między UE a Turcją;
	1.	kwestionuje niedawne oświadczenia rządu tureckiego, ponownie podkreślające zaangażowanie tego kraju na rzecz członkostwa w UE, będącego celem strategicznym, ponieważ UE jest już znacznie przeciążona i powinna powstrzymać się od dalszego rozszerzenia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>180</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastiaan Stöteler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	z zadowoleniem przyjmuje niedawne oświadczenia rządu tureckiego, ponownie podkreślające zaangażowanie tego kraju na rzecz członkostwa w UE, będącego celem strategicznym, w warunkach bardziej sprzyjających ożywieniu stosunków między UE a Turcją;
	1.	odnotowuje niedawne oświadczenia rządu tureckiego, ponownie podkreślające zaangażowanie tego kraju na rzecz członkostwa w UE, będącego celem strategicznym, w warunkach bardziej sprzyjających ożywieniu stosunków między UE a Turcją;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>181</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	z zadowoleniem przyjmuje niedawne oświadczenia rządu tureckiego, ponownie podkreślające zaangażowanie tego kraju na rzecz członkostwa w UE, będącego celem strategicznym, w warunkach bardziej sprzyjających ożywieniu stosunków między UE a Turcją;
	1.	odnotowuje niedawne oświadczenia rządu tureckiego, ponownie podkreślające zaangażowanie tego kraju na rzecz członkostwa w UE, będącego celem strategicznym, ale uważa je za niewystarczające do ożywienia negocjacji akcesyjnych między UE a Turcją;


Or. <Original>{SV}sv</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>182</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Sebastiaan Stöteler, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	z zadowoleniem przyjmuje niedawne oświadczenia rządu tureckiego, ponownie podkreślające zaangażowanie tego kraju na rzecz członkostwa w UE, będącego celem strategicznym, w warunkach bardziej sprzyjających ożywieniu stosunków między UE a Turcją;
	1.	ubolewa nad niedawnymi oświadczeniami rządu tureckiego, ponownie podkreślającymi zaangażowanie tego kraju na rzecz członkostwa w UE, będącego celem strategicznym, w warunkach bardziej sprzyjających ożywieniu stosunków między UE a Turcją;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>183</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Pierre-Romain Thionnet, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	z zadowoleniem przyjmuje niedawne oświadczenia rządu tureckiego, ponownie podkreślające zaangażowanie tego kraju na rzecz członkostwa w UE, będącego celem strategicznym, w warunkach bardziej sprzyjających ożywieniu stosunków między UE a Turcją;
	1.	ubolewa nad niedawnymi oświadczeniami rządu tureckiego, ponownie podkreślającymi zaangażowanie tego kraju na rzecz członkostwa w UE, będącego celem strategicznym, w warunkach bardziej sprzyjających ożywieniu stosunków między UE a Turcją;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>184</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos, Geadis Geadi, Galato Alexandraki</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	z zadowoleniem przyjmuje niedawne oświadczenia rządu tureckiego, ponownie podkreślające zaangażowanie tego kraju na rzecz członkostwa w UE, będącego celem strategicznym, w warunkach bardziej sprzyjających ożywieniu stosunków między UE a Turcją;
	1.	odnotowuje powtarzające się teoretyczne oświadczenia rządu tureckiego dotyczące „zaangażowania tego kraju na rzecz członkostwa w UE, będącego celem strategicznym”, w warunkach coraz większej konkurencji między UE a Turcją;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>185</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	z zadowoleniem przyjmuje niedawne oświadczenia rządu tureckiego, ponownie podkreślające zaangażowanie tego kraju na rzecz członkostwa w UE, będącego celem strategicznym, w warunkach bardziej sprzyjających ożywieniu stosunków między UE a Turcją;
	1.	odnotowuje niedawne oświadczenia rządu tureckiego, ponownie podkreślające zaangażowanie tego kraju na rzecz członkostwa w UE, będącego celem strategicznym, ale nadal sceptycznie odnosi się do wiarygodności tych oświadczeń;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>186</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos, Geadis Geadi, Galato Alexandraki</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1a.	zauważa, że wszelkie kontakty polityczne z Turcją nie przynoszą znaczących rezultatów, chyba że towarzyszą im sankcje handlowe na wzór ustawy Magnickiego oraz znaczna podwyżka ceł służąca osiągnięciu konkretnych celów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>187</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Sebastiaan Stöteler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1a.	przypomina, że Turcja jest krajem azjatyckim, który ze względu na położenie geograficzne nigdy nie będzie miał zamiaru przystąpić do Unii Europejskiej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>188</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marion Maréchal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1a.	przypomina, że istnieją istotne geograficzne, kulturowe, historyczne i religijne przeszkody dla przystąpienia Turcji do UE;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>189</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Pierre-Romain Thionnet, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1a.	powtarza, że Turcja jest krajem azjatyckim, który ze względu na swoje położenie geograficzne nigdy nie przystąpi do Unii Europejskiej;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>190</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vladimir Prebilič</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	podkreśla jednak, że członkostwo w UE jest uzależnione od spełnienia kryteriów dotyczących przystąpienia (tzw. kryteriów kopenhaskich), które wymagają stabilnych instytucji gwarantujących demokrację, praworządność, prawa człowieka oraz poszanowanie i ochronę mniejszości;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>191</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Costas Mavrides, Andreas Schieder</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	podkreśla jednak, że członkostwo w UE jest uzależnione od spełnienia kryteriów dotyczących przystąpienia (tzw. kryteriów kopenhaskich), które wymagają stabilnych instytucji gwarantujących demokrację, praworządność, prawa człowieka oraz poszanowanie i ochronę mniejszości;
	2.	podkreśla jednak, że członkostwo w UE jest uzależnione od spełnienia kryteriów dotyczących przystąpienia (tzw. kryteriów kopenhaskich), które wymagają stabilnych instytucji gwarantujących demokrację, praworządność, prawa człowieka oraz poszanowanie i ochronę mniejszości, a także poszanowanie prawa międzynarodowego i stosunków dobrosąsiedzkich; wyraża ubolewanie, że od 20 lat Turcja odmawia wypełnienia zobowiązań podjętych wobec UE, w tym zobowiązań dotyczących Cypru, zgodnie z ramami negocjacyjnymi z października 2005 r; podkreśla, że uznanie wszystkich państw członkowskich UE jest niezbędnym elementem procesu akcesyjnego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>192</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	podkreśla jednak, że członkostwo w UE jest uzależnione od spełnienia kryteriów dotyczących przystąpienia (tzw. kryteriów kopenhaskich), które wymagają stabilnych instytucji gwarantujących demokrację, praworządność, prawa człowieka oraz poszanowanie i ochronę mniejszości;
	2.	podkreśla jednak, że członkostwo w UE jest uzależnione od spełnienia kryteriów dotyczących przystąpienia (tzw. kryteriów kopenhaskich), które wymagają stabilnych instytucji gwarantujących demokrację, praworządność, prawa człowieka oraz poszanowanie i ochronę mniejszości, a także zdolność do wzięcia na siebie obowiązków wynikających z członkostwa przez dążenie do osiągnięcia celów Unii i przyjęcie jej dorobku prawnego; przypomina, że Turcja jest również związana zobowiązaniami wynikającymi z ram negocjacji z 2005 r., w tym dotyczącymi postępów w normalizacji stosunków dwustronnych między Turcją a Republiką Cypryjską;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>193</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas, Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	podkreśla jednak, że członkostwo w UE jest uzależnione od spełnienia kryteriów dotyczących przystąpienia (tzw. kryteriów kopenhaskich), które wymagają stabilnych instytucji gwarantujących demokrację, praworządność, prawa człowieka oraz poszanowanie i ochronę mniejszości;
	2.	podkreśla jednak, że członkostwo w UE jest uzależnione od spełnienia kryteriów dotyczących przystąpienia (tzw. kryteriów kopenhaskich), które wymagają stabilnych instytucji gwarantujących demokrację, praworządność, prawa człowieka oraz poszanowanie i ochronę mniejszości; wyraża ubolewanie, że od 20 lat Turcja odmawia wypełnienia zobowiązań podjętych wobec UE, w tym zobowiązań dotyczących Cypru, zgodnie z ramami negocjacyjnymi z października 2005 r; podkreśla, że uznanie wszystkich państw członkowskich UE jest niezbędnym elementem procesu akcesyjnego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>194</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Pierre-Romain Thionnet, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	podkreśla jednak, że członkostwo w UE jest uzależnione od spełnienia kryteriów dotyczących przystąpienia (tzw. kryteriów kopenhaskich), które wymagają stabilnych instytucji gwarantujących demokrację, praworządność, prawa człowieka oraz poszanowanie i ochronę mniejszości;
	2.	podkreśla jednak, że członkostwo w UE jest uzależnione od spełnienia kryteriów dotyczących przystąpienia (tzw. kryteriów kopenhaskich), które wymagają stabilnych instytucji gwarantujących demokrację, praworządność, prawa człowieka oraz poszanowanie i ochronę mniejszości; przypomina, że Turcja zawsze odmawiała uznania ruchu Hamas za organizację terrorystyczną, mimo że od 2013 r. jest ona klasyfikowana jako taka przez Unię Europejską.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>195</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Sebastiaan Stöteler, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	podkreśla jednak, że członkostwo w UE jest uzależnione od spełnienia kryteriów dotyczących przystąpienia (tzw. kryteriów kopenhaskich), które wymagają stabilnych instytucji gwarantujących demokrację, praworządność, prawa człowieka oraz poszanowanie i ochronę mniejszości;
	2.	podkreśla jednak, że członkostwo w UE jest uzależnione od spełnienia kryteriów dotyczących przystąpienia (tzw. kryteriów kopenhaskich), które wymagają stabilnych instytucji gwarantujących demokrację, praworządność, prawa człowieka oraz poszanowanie i ochronę mniejszości; przypomina, że Turcja zawsze odmawiała uznania Hamasu za organizację terrorystyczną, mimo że od 2013 r. Unia Europejska uznaje go za takową;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>196</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	podkreśla jednak, że członkostwo w UE jest uzależnione od spełnienia kryteriów dotyczących przystąpienia (tzw. kryteriów kopenhaskich), które wymagają stabilnych instytucji gwarantujących demokrację, praworządność, prawa człowieka oraz poszanowanie i ochronę mniejszości;
	2.	podkreśla jednak, że członkostwo w UE jest uzależnione od spełnienia kryteriów dotyczących przystąpienia (tzw. kryteriów kopenhaskich), które wymagają stabilnych instytucji gwarantujących demokrację, praworządność, prawa człowieka oraz poszanowanie i ochronę mniejszości; zauważa ponadto, że są to kryteria bezwzględne, a nie kwestie podlegające strategicznym względom transakcyjnym i negocjacjom;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>197</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David McAllister</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	podkreśla jednak, że członkostwo w UE jest uzależnione od spełnienia kryteriów dotyczących przystąpienia (tzw. kryteriów kopenhaskich), które wymagają stabilnych instytucji gwarantujących demokrację, praworządność, prawa człowieka oraz poszanowanie i ochronę mniejszości;
	2.	podkreśla jednak, że członkostwo w UE jest uzależnione od spełnienia kryteriów dotyczących przystąpienia (tzw. kryteriów kopenhaskich), które wymagają stabilnych instytucji gwarantujących demokrację, praworządność, prawa człowieka oraz poszanowanie i ochronę mniejszości, przy czym wszystkie te kwestie nie podlegają strategicznym względom transakcyjnym i negocjacjom;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>198</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yannis Maniatis, Evin Incir</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	podkreśla jednak, że członkostwo w UE jest uzależnione od spełnienia kryteriów dotyczących przystąpienia (tzw. kryteriów kopenhaskich), które wymagają stabilnych instytucji gwarantujących demokrację, praworządność, prawa człowieka oraz poszanowanie i ochronę mniejszości;
	2.	podkreśla jednak, że członkostwo w UE jest uzależnione od spełnienia kryteriów dotyczących przystąpienia (tzw. kryteriów kopenhaskich), które wymagają stabilnych instytucji gwarantujących demokrację, praworządność, prawa człowieka, stosunki dobrosąsiedzkie oraz poszanowanie i ochronę mniejszości;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>199</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nicolás Pascual de la Parte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	podkreśla jednak, że członkostwo w UE jest uzależnione od spełnienia kryteriów dotyczących przystąpienia (tzw. kryteriów kopenhaskich), które wymagają stabilnych instytucji gwarantujących demokrację, praworządność, prawa człowieka oraz poszanowanie i ochronę mniejszości;
	2.	podkreśla jednak, że członkostwo w UE jest uzależnione od spełnienia kryteriów dotyczących przystąpienia (tzw. kryteriów kopenhaskich), które wymagają stabilnych instytucji gwarantujących demokrację, praworządność, prawa człowieka, poszanowanie i ochronę mniejszości oraz dostosowanie się do WPZiB UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>200</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos, Geadis Geadi, Galato Alexandraki, Ivaylo Valchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	podkreśla jednak, że członkostwo w UE jest uzależnione od spełnienia kryteriów dotyczących przystąpienia (tzw. kryteriów kopenhaskich), które wymagają stabilnych instytucji gwarantujących demokrację, praworządność, prawa człowieka oraz poszanowanie i ochronę mniejszości;
	2.	podkreśla jednak, że członkostwo w UE jest uzależnione od spełnienia kryteriów dotyczących przystąpienia (tzw. kryteriów kopenhaskich), które wymagają stabilnych instytucji gwarantujących demokrację, poszanowanie i ochronę mniejszości, praworządność, prawa człowieka oraz stosunki dobrosąsiedzkie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>201</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos, Geadis Geadi, Galato Alexandraki, Ivaylo Valchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	2a.	zauważa, że UE powinna działać zgodnie z prawem międzynarodowym, w szczególności w odniesieniu do ochrony swoich państw członkowskich; apeluje w związku z tym o dosłowne wdrożenie traktatu z Lozanny; apeluje w szczególności o zwrot mienia Grekom z Konstantynopola, Imroz i Tenedos oraz o odszkodowanie za okrutne prześladowania ze strony tureckiego „głębokiego państwa”; apeluje ponadto o wprowadzenie środków dyplomatycznych i wojskowych w celu rozwiązania problemu nielegalnej okupacji przez armię turecką na ziemiach Republiki Cypryjskiej, Syrii i Iraku;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>202</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	2a.	przypomina, że Republika Turcji nadal odmawia uznania Republiki Cypryjskiej i współpracy z nią oraz nie wypełniła jeszcze swoich zobowiązań określonych w deklaracji Wspólnoty Europejskiej i jej państw członkowskich z 21 września 2005 r. oraz na wszystkich odnośnych posiedzeniach Rady, ponieważ nadal wetowała wnioski Republiki Cypryjskiej o przystąpienie do różnych organizacji międzynarodowych;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>203</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	2b.	mając na uwadze, że Turcję wielokrotnie wzywano do powstrzymania się od jakichkolwiek działań naruszających suwerenność i suwerenne prawa wszystkich państw członkowskich UE, a także prawo międzynarodowe i unijne; mając na uwadze, że Turcja nie zaprzestała wszystkich jednostronnych działań we wschodniej części Morza Śródziemnego, w tym agresywnej retoryki wobec państw członkowskich UE;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>204</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos, Geadis Geadi, Galato Alexandraki, Ivaylo Valchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	2b.	ubolewa nad brakiem inicjatyw służących wdrożeniu art. 14 traktatu z Lozanny dotyczącego specjalnego statusu Imroz i Tenedos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>205</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	2c.	mając na uwadze, że Republika Turcji kontynuuje nielegalne działania mające przeszkadzać w realizacji wielkiego podmorskiego połączenia międzysystemowego, projektu będącego przedmiotem wspólnego zainteresowania Unii, i upierała się, żeby zrealizować swoje plany dotyczące nielegalnego elektroenergetycznego połączenia międzysystemowego z secesjonistycznym podmiotem na okupowanym obszarze Cypru;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>206</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos, Geadis Geadi, Galato Alexandraki, Ivaylo Valchev, Fernand Kartheiser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	2c.	podkreśla, że konieczne jest zniesienie restrykcji dotyczących kształcenia, mianowania i sukcesji duchownych, a także umożliwienie ponownego otwarcia seminarium na wyspie Chalki zamkniętego od 1971 r. oraz usunięcie wszelkich przeszkód w jego prawidłowym funkcjonowaniu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>207</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos, Geadis Geadi, Galato Alexandraki, Ivaylo Valchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2 d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	2d.	ubolewa z powodu całkowitego braku inicjatyw mających na celu wypłacenie odszkodowań Grekom ze Konstantynopola, Imroz i Tenedos, których rząd turecki wygnał z ojczystych domów podczas wydarzeń z września 1955 r. i w późniejszym okresie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>208</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos, Galato Alexandraki, Ivaylo Valchev, Fernand Kartheiser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2 e (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	2e.	ponawia swój apel do Turcji o poszanowanie roli Patriarchatu Ekumenicznego Chrześcijan Ortodoksyjnych na całym świecie oraz uznanie jego osobowości prawnej i publiczne stosowanie kościelnego tytułu Patriarchy Ekumenicznego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>209</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas, Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	3.	w związku z tym ubolewa, że wyżej wymienionym pozytywnym oświadczeniom nie towarzyszyły żadne rzeczywiste działania ze strony władz tureckich, mające na celu zlikwidowanie utrzymującej się ogromnej przepaści między Turcją a UE, jeżeli chodzi o wartości i standardy, zwłaszcza w odniesieniu do podstaw procesu akcesyjnego;
	3.	w związku z tym ubolewa, że wyżej wymienionym pozytywnym oświadczeniom nie towarzyszyły żadne rzeczywiste działania ze strony władz tureckich, mające na celu zlikwidowanie utrzymującej się ogromnej przepaści między Turcją a UE, jeżeli chodzi o wartości i standardy, zwłaszcza w odniesieniu do podstaw procesu akcesyjnego; przypomina swoją wcześniej przyjętą konkluzję, że rząd turecki dalej wykazuje, podobnie jak w ostatnich latach, wyraźny brak woli politycznej do przeprowadzenia niezbędnych reform mających doprowadzić do wznowienia procesu akcesyjnego i nadal przejawia głęboko zakorzenione autorytarne rozumienie systemu prezydenckiego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>210</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	3.	w związku z tym ubolewa, że wyżej wymienionym pozytywnym oświadczeniom nie towarzyszyły żadne rzeczywiste działania ze strony władz tureckich, mające na celu zlikwidowanie utrzymującej się ogromnej przepaści między Turcją a UE, jeżeli chodzi o wartości i standardy, zwłaszcza w odniesieniu do podstaw procesu akcesyjnego;
	3.	w związku z tym ubolewa, że wyżej wymienionym pozytywnym oświadczeniom nie towarzyszyły żadne rzeczywiste działania ze strony władz tureckich, mające na celu zlikwidowanie utrzymującej się ogromnej przepaści między Turcją a UE, jeżeli chodzi o wartości i standardy, zwłaszcza w odniesieniu do podstaw procesu akcesyjnego; przypomina swoją wcześniej przyjętą konkluzję, że rząd turecki dalej wykazuje, podobnie jak w ostatnich latach, wyraźny brak woli politycznej do przeprowadzenia niezbędnych reform mających doprowadzić do wznowienia procesu akcesyjnego i nadal przejawia głęboko zakorzenione autorytarne rozumienie systemu prezydenckiego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>211</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vladimir Prebilič</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	3.	w związku z tym ubolewa, że wyżej wymienionym pozytywnym oświadczeniom nie towarzyszyły żadne rzeczywiste działania ze strony władz tureckich, mające na celu zlikwidowanie utrzymującej się ogromnej przepaści między Turcją a UE, jeżeli chodzi o wartości i standardy, zwłaszcza w odniesieniu do podstaw procesu akcesyjnego;
	3.	w związku z tym ubolewa, że wyżej wymienionym pozytywnym oświadczeniom nie towarzyszyły żadne rzeczywiste działania ze strony władz tureckich, mające na celu zlikwidowanie utrzymującej się ogromnej przepaści między Turcją a UE, jeżeli chodzi o wartości i standardy, zwłaszcza w odniesieniu do podstaw procesu akcesyjnego; apeluje do Komisji Europejskiej i Rady, aby pomoc finansowa dla Turcji w ramach IPA III i ISWMR była ściśle zależna od poszanowania praworządności i praw podstawowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>212</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	3.	w związku z tym ubolewa, że wyżej wymienionym pozytywnym oświadczeniom nie towarzyszyły żadne rzeczywiste działania ze strony władz tureckich, mające na celu zlikwidowanie utrzymującej się ogromnej przepaści między Turcją a UE, jeżeli chodzi o wartości i standardy, zwłaszcza w odniesieniu do podstaw procesu akcesyjnego;
	3.	w związku z tym ubolewa, że wyżej wymienionym pozytywnym oświadczeniom nie towarzyszyły żadne rzeczywiste działania ze strony władz tureckich, mające na celu zlikwidowanie utrzymującej się ogromnej przepaści między Turcją a UE, jeżeli chodzi o wartości i standardy, zwłaszcza w odniesieniu do podstaw procesu akcesyjnego, i przyjęcie na siebie obowiązków wynikających z ram negocjacyjnych z 2005 r.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>213</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco José Millán Mon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	3.	w związku z tym ubolewa, że wyżej wymienionym pozytywnym oświadczeniom nie towarzyszyły żadne rzeczywiste działania ze strony władz tureckich, mające na celu zlikwidowanie utrzymującej się ogromnej przepaści między Turcją a UE, jeżeli chodzi o wartości i standardy, zwłaszcza w odniesieniu do podstaw procesu akcesyjnego;
	3.	w związku z tym ubolewa, że wyżej wymienionym pozytywnym oświadczeniom nie towarzyszyły konkretne działania ze strony władz tureckich, mające na celu zlikwidowanie utrzymującej się ogromnej przepaści między Turcją a UE, jeżeli chodzi o wartości i standardy, zwłaszcza w odniesieniu do podstaw procesu akcesyjnego;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>214</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Sebastiaan Stöteler, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	3.	w związku z tym ubolewa, że wyżej wymienionym pozytywnym oświadczeniom nie towarzyszyły żadne rzeczywiste działania ze strony władz tureckich, mające na celu zlikwidowanie utrzymującej się ogromnej przepaści między Turcją a UE, jeżeli chodzi o wartości i standardy, zwłaszcza w odniesieniu do podstaw procesu akcesyjnego;
	3.	w związku z tym ubolewa, że wyżej wymienionym oświadczeniom nie towarzyszyły żadne rzeczywiste działania ze strony władz tureckich, mające na celu zlikwidowanie utrzymującej się ogromnej przepaści między Turcją a UE, jeżeli chodzi o wartości i standardy, zwłaszcza w odniesieniu do podstaw procesu akcesyjnego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>215</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Pierre-Romain Thionnet, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	3.	w związku z tym ubolewa, że wyżej wymienionym pozytywnym oświadczeniom nie towarzyszyły żadne rzeczywiste działania ze strony władz tureckich, mające na celu zlikwidowanie utrzymującej się ogromnej przepaści między Turcją a UE, jeżeli chodzi o wartości i standardy, zwłaszcza w odniesieniu do podstaw procesu akcesyjnego;
	3.	w związku z tym ubolewa, że wyżej wymienionym oświadczeniom nie towarzyszyły żadne rzeczywiste działania ze strony władz tureckich, mające na celu zlikwidowanie utrzymującej się ogromnej przepaści między Turcją a UE, jeżeli chodzi o wartości i standardy, zwłaszcza w odniesieniu do podstaw procesu akcesyjnego;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>216</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikola Bartůšek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	3.	w związku z tym ubolewa, że wyżej wymienionym pozytywnym oświadczeniom nie towarzyszyły żadne rzeczywiste działania ze strony władz tureckich, mające na celu zlikwidowanie utrzymującej się ogromnej przepaści między Turcją a UE, jeżeli chodzi o wartości i standardy, zwłaszcza w odniesieniu do podstaw procesu akcesyjnego;
	3.	w związku z tym ubolewa, że wyżej wymienionym pozytywnym oświadczeniom nie towarzyszyły żadne rzeczywiste działania ze strony władz tureckich, mające na celu zlikwidowanie utrzymującej się ogromnej przepaści między Turcją a UE, jeżeli chodzi o wartości i standardy, a Turcja w rzeczywistości coraz bardziej oddala się od Europy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>217</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	3a.	przypomina, że motto UE brzmi „Zjednoczona w różnorodności”; przypomina, że zgodnie z art. 4 ust. 2 Traktatu o Unii Europejskiej UE musi szanować tożsamość narodową swoich państw członkowskich, obejmującą również specyfikę kulturową każdego państwa członkowskiego, taką jak język narodowy i kwestie religijne; wzywa UE do poszanowania również tożsamości narodowej Turcji jako kraju kandydującego; respektuje w tym kontekście wycofanie się Turcji z konwencji stambulskiej; zauważa, że ta kontrowersyjna konwencja opiera się na ideologicznych założeniach teorii płci społeczno-kulturowej, w której to teorii zakłada się, że kobiecość i męskość są konstruktami kulturowymi wzmacniającymi systematycznie nierówne stosunki władzy; zauważa, że Bułgaria, Republika Czeska, Węgry, Litwa i Słowacja nie ratyfikowały konwencji stambulskiej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>218</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Pierre-Romain Thionnet, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	3a.	przypomina, że od października 2024 r. Turcja oficjalnie zastąpiła termin „Azja Środkowa” terminem „Turkiestan” w swoich programach szkolnych; potępia ekspansjonistyczne ambicje Turcji w Azji Środkowej, które są zgodne z neoosmańskimi wizjami Erdogana;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>219</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Sebastiaan Stöteler, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	3a.	przypomina, że od października 2024 r. Turcja oficjalnie zastąpiła termin „Azja Środkowa” terminem „Turkestan” w swoich programach edukacyjnych; potępia w związku z tym otwarcie ekspansywne ambicje Turcji wobec Azji Środkowej, które są zgodne z neoosmańską wizją propagowaną przez prezydenta Erdogana;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>220</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Hilde Vautmans, Petras Auštrevičius, Dan Barna, Lucia Yar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	uznaje strategiczną i geopolityczną wartość Turcji oraz jej ściślejszą współpracę z UE, do których rząd turecki często się odnosi, ale podkreśla, że nie może to w żaden sposób zastąpić niezbędnych rzeczywistych postępów, których Turcja jako kraj kandydujący musi dokonać, by spełnić podstawowe wymogi akcesyjne;
	4.	uznaje strategiczną i geopolityczną wartość Turcji, jej geostrategiczną rolę w architekturze bezpieczeństwa Morza Czarnego, a w szczególności w bezpieczeństwie Ukrainy, która stoi w obliczu rosyjskiej agresji, oraz ściślejszą współpracę Turcji z UE, do których rząd turecki często się odnosi, ale podkreśla, że nie może to w żaden sposób zastąpić niezbędnych rzeczywistych postępów, które Turcja jako kraj kandydujący musi poczynić, by spełnić podstawowe wymogi akcesyjne; podkreśla rosnącą potrzebę wzmocnienia partnerstwa UE–Turcja przez priorytetowe traktowanie modernizacji i poprawy obecnego układu o stowarzyszeniu, a także częstszego dialogu politycznego na wysokim szczeblu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>221</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Costas Mavrides, Andreas Schieder, Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	uznaje strategiczną i geopolityczną wartość Turcji oraz jej ściślejszą współpracę z UE, do których rząd turecki często się odnosi, ale podkreśla, że nie może to w żaden sposób zastąpić niezbędnych rzeczywistych postępów, których Turcja jako kraj kandydujący musi dokonać, by spełnić podstawowe wymogi akcesyjne;
	4.	zauważa rolę Turcji oraz wagę jej współpracy z UE, do których rząd turecki często się odnosi, ale podkreśla, że nie może to w żaden sposób zastąpić niezbędnych rzeczywistych postępów, które Turcja jako kraj kandydujący musi poczynić, by spełnić podstawowe wymogi akcesyjne; podkreśla, że nie można poczynić szybkich postępów w kluczowych kwestiach, takich jak: modernizacja unii celnej, odmrożenie pozostałych dialogów wysokiego szczebla, liberalizacja reżimu wizowego, bez uwzględnienia warunkowości UE, w tym w odniesieniu do Cypru;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>222</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas, Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	uznaje strategiczną i geopolityczną wartość Turcji oraz jej ściślejszą współpracę z UE, do których rząd turecki często się odnosi, ale podkreśla, że nie może to w żaden sposób zastąpić niezbędnych rzeczywistych postępów, których Turcja jako kraj kandydujący musi dokonać, by spełnić podstawowe wymogi akcesyjne;
	4.	uznaje strategiczną i geopolityczną wartość Turcji oraz jej ściślejszą współpracę z UE, do których rząd turecki często się odnosi, ale podkreśla, że nie może to w żaden sposób zastąpić niezbędnych rzeczywistych postępów, które Turcja jako kraj kandydujący musi poczynić, by spełnić podstawowe wymogi akcesyjne; podkreśla, że nie można poczynić szybkich postępów w kluczowych kwestiach, takich jak: modernizacja unii celnej, odmrożenie pozostałych dialogów wysokiego szczebla, liberalizacja reżimu wizowego, bez uwzględnienia warunkowości UE, w tym w odniesieniu do Cypru;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>223</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	uznaje strategiczną i geopolityczną wartość Turcji oraz jej ściślejszą współpracę z UE, do których rząd turecki często się odnosi, ale podkreśla, że nie może to w żaden sposób zastąpić niezbędnych rzeczywistych postępów, których Turcja jako kraj kandydujący musi dokonać, by spełnić podstawowe wymogi akcesyjne;
	4.	uznaje strategiczne i geopolityczne znaczenie Turcji oraz odnotowuje jej rosnącą obecność i wpływy polityczne, gospodarcze i wojskowe w obszarach krytycznych dla bezpieczeństwa międzynarodowego; uznaje potencjał ściślejszej współpracy z UE, do której rząd turecki często się odnosi, ale podkreśla, że nie może to w żaden sposób zastąpić niezbędnych rzeczywistych postępów, które Turcja jako kraj kandydujący musi poczynić, by spełnić podstawowe wymogi akcesyjne;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>224</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	uznaje strategiczną i geopolityczną wartość Turcji oraz jej ściślejszą współpracę z UE, do których rząd turecki często się odnosi, ale podkreśla, że nie może to w żaden sposób zastąpić niezbędnych rzeczywistych postępów, których Turcja jako kraj kandydujący musi dokonać, by spełnić podstawowe wymogi akcesyjne;
	4.	uznaje strategiczną i geopolityczną wartość Turcji oraz jej ściślejszą współpracę z UE, do których rząd turecki często się odnosi, ale podkreśla, że nie może to w żaden sposób zastąpić niezbędnych rzeczywistych postępów, które Turcja jako kraj kandydujący musi poczynić, by spełnić podstawowe wymogi akcesyjne; podkreśla w związku z tym, że w procesie akcesyjnym nie ma drogi na skróty i że nie można wysunąć żadnego argumentu, aby uniknąć dyskusji na temat zasad demokratycznych, które leżą u podstaw tego procesu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>225</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos, Geadis Geadi, Galato Alexandraki, Sebastian Tynkkynen, Ivaylo Valchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	uznaje strategiczną i geopolityczną wartość Turcji oraz jej ściślejszą współpracę z UE, do których rząd turecki często się odnosi, ale podkreśla, że nie może to w żaden sposób zastąpić niezbędnych rzeczywistych postępów, których Turcja jako kraj kandydujący musi dokonać, by spełnić podstawowe wymogi akcesyjne;
	4.	uznaje wartość geograficzną Turcji, ale podkreśla, że nie może to w żaden sposób zastąpić niezbędnych rzeczywistych postępów, które Turcja musi poczynić jako członek ONZ i sąsiad UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>226</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	uznaje strategiczną i geopolityczną wartość Turcji oraz jej ściślejszą współpracę z UE, do których rząd turecki często się odnosi, ale podkreśla, że nie może to w żaden sposób zastąpić niezbędnych rzeczywistych postępów, których Turcja jako kraj kandydujący musi dokonać, by spełnić podstawowe wymogi akcesyjne;
	4.	uznaje geograficzną wartość Turcji oraz jej ściślejszą współpracę z UE, do których rząd turecki często się odnosi, ale podkreśla, że nie może to w żaden sposób zastąpić niezbędnych rzeczywistych postępów, które Turcja jako kraj kandydujący musi poczynić, by spełnić podstawowe wymogi akcesyjne, takie jak uznanie Republiki Cypryjskiej i wycofanie wszystkich oddziałów tureckich z okupowanych terytoriów Republiki Cypryjskiej;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>227</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David McAllister</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	uznaje strategiczną i geopolityczną wartość Turcji oraz jej ściślejszą współpracę z UE, do których rząd turecki często się odnosi, ale podkreśla, że nie może to w żaden sposób zastąpić niezbędnych rzeczywistych postępów, których Turcja jako kraj kandydujący musi dokonać, by spełnić podstawowe wymogi akcesyjne;
	[bookmark: _GoBack]4.	przypomina, że Turcja jest partnerem strategicznym i sojusznikiem NATO, a także krajem, z którym UE utrzymuje bliskie stosunki w dziedzinie bezpieczeństwa, handlu, gospodarki i migracji; z zadowoleniem przyjmuje ściślejszą współpracę z UE, do której rząd turecki często się odnosi, ale podkreśla, że nie może to w żaden sposób zastąpić niezbędnych rzeczywistych postępów, które Turcja jako kraj kandydujący musi poczynić, by spełnić podstawowe wymogi akcesyjne;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>228</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Pierre-Romain Thionnet, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	uznaje strategiczną i geopolityczną wartość Turcji oraz jej ściślejszą współpracę z UE, do których rząd turecki często się odnosi, ale podkreśla, że nie może to w żaden sposób zastąpić niezbędnych rzeczywistych postępów, których Turcja jako kraj kandydujący musi dokonać, by spełnić podstawowe wymogi akcesyjne;
	4.	uznaje strategiczną i geopolityczną wartość Turcji, ale podkreśla, że nie może to w żaden sposób zastąpić niezbędnych rzeczywistych postępów, których Turcja jako kraj kandydujący musi dokonać, by spełnić podstawowe wymogi akcesyjne; wzywa zatem do ostatecznego zatrzymania procesu akcesyjnego Turcji;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>229</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Sebastiaan Stöteler, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	uznaje strategiczną i geopolityczną wartość Turcji oraz jej ściślejszą współpracę z UE, do których rząd turecki często się odnosi, ale podkreśla, że nie może to w żaden sposób zastąpić niezbędnych rzeczywistych postępów, których Turcja jako kraj kandydujący musi dokonać, by spełnić podstawowe wymogi akcesyjne;
	4.	uznaje strategiczną i geopolityczną wartość Turcji, ale podkreśla, że nie może to w żaden sposób zastąpić niezbędnych rzeczywistych postępów, które Turcja jako kraj kandydujący musi poczynić, by spełnić podstawowe wymogi akcesyjne; domaga się w związku z tym ostatecznego wstrzymania procesu akcesyjnego Turcji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>230</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	4a.	zauważa, że w sprawozdaniu Komisji. dotyczącym Turcji za 2024 r przedstawiono bardziej pozytywny obraz wdrażania reform w kontekście procesu akcesyjnego Turcji niż w sprawozdaniu dotyczącym Turcji za 2023 r., przechodząc od dalszego pogorszenia do „braku postępów” w odniesieniu do kwestii praworządności i praw człowieka; jest jednak zdania, że przynajmniej w kluczowych obszarach, takich jak: demokracja, praworządność i prawa podstawowe, wynika to z faktu, że osiągnięto już bardzo niski poziom i sytuacja ta pozostała bez zmian;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>231</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vladimir Prebilič</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	4a.	przypomina, że kraje kandydujące do UE są formalnie zobowiązane do stopniowego dostosowywania się do WPZiB Unii Europejskiej; ubolewa, że Turcja nie poczyniła żadnych kroków w tym zakresie, w szczególności nie dostosowała się do sankcji UE wobec Rosji i współuczestniczyła w unikaniu sankcji przez Rosję;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>232</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	4a.	wzywa rząd Turcji, by powstrzymał się od formułowania fałszywych zarzutów wobec Unii Europejskiej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>233</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	4b.	odnotowuje ponadto subtelne przesunięcie punktu ciężkości w sprawozdaniu dotyczącym Turcji za 2024 r. w porównaniu ze sprawozdaniem za 2023 r. z procesu akcesyjnego na partnerstwo strategiczne między Unią Europejską a Turcją; jest zdania, że krytyczny stan procesu akcesyjnego skłania Komisję i Radę do skupienia się jedynie na wymiarze partnerstwa w naszych stosunkach, co znalazło również odzwierciedlenie we wspólnych komunikatach w sprawie stanu stosunków między UE a Turcją z 29 listopada 2023 r. i 22 marca 2021 r.; podkreśla rosnącą tendencję do kładzenia nacisku na inne ramy stosunków, co może odbywać się kosztem procesu akcesyjnego, który może ulec całkowitemu rozmyciu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>234</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Kefalogiannis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	5.	uważa, że jeśli chodzi o prawa człowieka i praworządność, niedawne rezolucje Parlamentu na ten temat pozostają aktualne w świetle utrzymującej się tragicznej sytuacji w zakresie praw człowieka i regresu demokracji w Turcji w ciągu ostatniego roku;
	5.	uważa, że jeśli chodzi o prawa człowieka i praworządność, niedawne rezolucje Parlamentu na ten temat pozostają aktualne w świetle utrzymującej się tragicznej sytuacji w zakresie praw człowieka i regresu demokracji w Turcji w ciągu ostatniego roku; w pełni popiera rezolucję Zgromadzenia Parlamentarnego Rady Europy z 12 października 2022 r. oraz powiązane sprawozdanie jego komitetu monitorującego w sprawie wywiązywania się przez Turcję z obowiązków i zobowiązań, a także rezolucje przyjęte przez Komitet Ministrów Rady Europy w oczekiwaniu na wykonanie wyroków Europejskiego Trybunału Praw Człowieka, w których to rezolucjach szczegółowo przedstawiono poważne braki w przestrzeganiu praw człowieka, o jakich stale informują znane na szczeblu lokalnym i międzynarodowym organizacje zajmujące się prawami człowieka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>235</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vangelis Meimarakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	5.	uważa, że jeśli chodzi o prawa człowieka i praworządność, niedawne rezolucje Parlamentu na ten temat pozostają aktualne w świetle utrzymującej się tragicznej sytuacji w zakresie praw człowieka i regresu demokracji w Turcji w ciągu ostatniego roku;
	5.	uważa, że jeśli chodzi o prawa człowieka i praworządność, niedawne rezolucje Parlamentu na ten temat pozostają aktualne w świetle utrzymującej się tragicznej sytuacji w zakresie praw człowieka i regresu demokracji w Turcji w ciągu ostatniego roku; w pełni popiera rezolucję Zgromadzenia Parlamentarnego Rady Europy z 12 października 2022 r. oraz powiązane sprawozdanie jego komitetu monitorującego w sprawie wywiązywania się przez Turcję z obowiązków i zobowiązań, a także rezolucje przyjęte przez Komitet Ministrów Rady Europy w oczekiwaniu na wykonanie wyroków Europejskiego Trybunału Praw Człowieka, w których to rezolucjach szczegółowo przedstawiono poważne braki w przestrzeganiu praw człowieka, o jakich stale informują znane na szczeblu lokalnym i międzynarodowym organizacje zajmujące się prawami człowieka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>236</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos, Geadis Geadi, Galato Alexandraki, Ivaylo Valchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	5a.	zdecydowanie potępia nierozliczone okrucieństwa, zbrodnie wojenne i poważne naruszenia międzynarodowego prawa humanitarnego, w tym przemoc seksualną, przemoc ze względu na płeć, deportację dzieci oraz tortury i zabójstwa cywilów i jeńców wojennych popełnione przez tureckie siły zbrojne i ich popleczników w nielegalnej, nieuzasadnionej i niczym niesprowokowanej wojnie przeciwko Republice Cypryjskiej, a także jest głęboko zaniepokojony tymi aktami; przypomina, że wspieranie Republiki Cypryjskiej w przeciwstawianiu się nielegalnej tureckiej okupacji swojego terytorium ma kluczowe znaczenie dla ochrony międzynarodowego porządku opartego na zasadach; apeluje o wprowadzenie wszelkich niezbędnych środków w celu dopilnowania, by osoby, które popełniły zbrodnie wojenne i naruszenia praw człowieka w Republice Cypryjskiej, zostały zidentyfikowane i pociągnięte do odpowiedzialności; wzywa UE i jej państwa członkowskie do zaoferowania Republice Cypryjskiej swojego pełnego wsparcia oraz środków i mechanizmów na rzecz jej niezależności i integralności terytorialnej; podkreśla, jak ważne jest zabezpieczanie dowodów zbrodni wojennych i zbrodni przeciwko ludzkości, oraz z zadowoleniem przyjmuje wszelkie wysiłki w tym zakresie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>237</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas, Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	5a.	wyraża głębokie zaniepokojenie pogorszeniem się sytuacji w zakresie praw kobiet i przemocy ze względu na płeć oraz wzrostem liczby kobietobójstw, które to czynniki wskazują na poważne braki w zapewnianiu skutecznej ochrony kobiet w Turcji; ponownie zdecydowanie potępia wycofanie się Turcji dekretem prezydenckim z konwencji stambulskiej, co jest poważnym utrudnieniem wysiłków na rzecz promowania praw kobiet w tym kraju, i ponawia swój apel do rządu Turcji o uchylenie tej niedopuszczalnej decyzji oraz o przestrzeganie traktatów międzynarodowych, porozumień i zobowiązań, których Turcja jest stroną;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>238</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vladimir Prebilič</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	5a.	wyraża głębokie zaniepokojenie pogarszaniem się sytuacji w zakresie praw kobiet, rosnącą liczbą przypadków zabójstw kobiet oraz ciągłym atakowaniem i nękaniem osób LGBTI+; potępia demontaż praw kobiet przez rząd turecki, w szczególności wycofanie się z konwencji stambulskiej, a także agresywną kampanię anty-LGBTIQ+, która charakteryzuje się nadużywaniem mowy nienawiści przez wysokich rangą polityków; jest zaniepokojony coraz większą liczbą kobietobójstw w Turcji i pilnie wzywa rząd, by zapobiegał przemocy wobec kobiet i dziewcząt oraz zwalczał ją przez pełne wdrożenie tureckiej ustawy o ochronie nr 6284 i położenie kresu utrzymującej się polityce bezkarności przez pociągnięcie sprawców do odpowiedzialności;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>239</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5 a (nowy)</Article>
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	Poprawka

	
	5a.	podkreśla z głębokim zaniepokojeniem, że rząd wydaje krajowe dowody tożsamości z wbudowanymi czipami, które zawierają informacje o przynależności religijnej; zauważa, że informacje na temat przynależności religijnej są przechowywane w czipie i pozostają dostępne dla upoważnionych urzędników publicznych jako „kwalifikowane dane osobowe”, co ułatwia dyskryminację chrześcijan5a; 

	
	_________________

	
	5a https://2021-2025.state.gov/report/custom/c3652eaa50/


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>240</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Hilde Vautmans, Petras Auštrevičius, Dan Barna, Lucia Yar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5 a (nowy)</Article>
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	Poprawka

	
	5a.	jest nadal zaniepokojony silnymi powiązaniami rządu tureckiego z turecką diasporą w różnych państwach UE i jego sporadycznymi ingerencjami w tę diasporę;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>241</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos, Geadis Geadi, Galato Alexandraki, Ivaylo Valchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5 b (nowy)</Article>
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	Poprawka

	
	5b.	zauważa motywowane ideologicznie totalitarne ludobójstwo chrześcijan w Imperium Osmańskim/Turcji, które było i jest systematycznie przeprowadzane na przestrzeni czasu; zwraca uwagę na brak inicjatyw ze strony instytucji europejskich ukierunkowanych na zapewnienie sprawiedliwości ofiarom ludobójstwa Ormian, Greków i Asyryjczyków;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>242</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos, Geadis Geadi, Galato Alexandraki, Sebastian Tynkkynen, Ivaylo Valchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	5c.	wzywa po raz kolejny Turcję do uznania ludobójstwa chrześcijan (Ormian, Greków i Asyryjczyków), by mogła utorować drogę do zadośćuczynienia wypędzonym i w pełni wywiązać się ze swoich zobowiązań w zakresie ochrony chrześcijańskiego dziedzictwa kulturowego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>243</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	6.	głęboko ubolewa, że mimo strategii reform obejmującej dziewięć pakietów reform sądownictwa, stan niezawisłości sądownictwa w Turcji pozostaje zdewastowany w wyniku systematycznej ingerencji rządu w system sądownictwa i jego politycznej instrumentalizacji;
	6.	głęboko ubolewa, że mimo strategii reform obejmującej dziewięć pakietów reform sądownictwa, stan niezawisłości sądownictwa w Turcji pozostaje zdewastowany w wyniku systematycznej ingerencji rządu w system sądownictwa i jego politycznej instrumentalizacji, a także prześladowania przedstawicieli zawodów prawniczych – w tym w postaci ostatnio wniesionego przez prokuraturę generalną w Stambule powództwa o usunięcie kierownictwa stambulskiej Izby Adwokackiej, któremu postawiono zarzuty „rozpowszechniania propagandy na rzecz organizacji terrorystycznej” i „publicznego rozpowszechniania informacji wprowadzających w błąd” w związku z jego wnioskiem o dochodzenie w sprawie zabójstw dwóch kurdyjskich dziennikarzy w Syrii; jest zaniepokojony rażącym brakiem wykonania orzeczeń Trybunału Konstytucyjnego, w tym w sprawie posła Cana Atalaya, co doprowadziło do poważnego kryzysu sądowego, ponieważ Sąd Kasacyjny złożył zawiadomienie o popełnieniu przestępstwa przeciwko dziewięciu sędziom Trybunału Konstytucyjnego; jest zaniepokojony niedawnym orzeczeniem Sądu Kasacyjnego o uchyleniu wyroków i zwolnieniu sześciu oskarżonych, którzy zostali skazani na 46 kar dożywotniego pozbawienia wolności, i jednego oskarżonego skazanego w 2018 r. na 12 lat więzienia za ich bezpośredni udział w ataku ISIS w porcie lotniczym Atatürk w Stambule, w którym w 2016 r. zginęło 45 osób;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>244</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6</Article>
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	6.	głęboko ubolewa, że mimo strategii reform obejmującej dziewięć pakietów reform sądownictwa, stan niezawisłości sądownictwa w Turcji pozostaje zdewastowany w wyniku systematycznej ingerencji rządu w system sądownictwa i jego politycznej instrumentalizacji;
	6.	zauważa deklarowane zaangażowanie rządu tureckiego na rzecz reformy sądownictwa i przyjmuje do wiadomości wprowadzenie środków o charakterze organizacyjnym; podkreśla potrzebę wprowadzenia środków strukturalnych umożliwiających poprawę niezależności sądów; głęboko ubolewa jednak, że mimo strategii reform obejmującej dziewięć pakietów reform sądownictwa, stan niezawisłości sądownictwa w Turcji pozostaje zdewastowany w wyniku systematycznej ingerencji rządu w system sądownictwa i jego politycznej instrumentalizacji, oraz że zmiany te nie doprowadziły jeszcze do znacznych postępów strukturalnych, ponieważ sądownictwo pozostaje podatne na wpływy polityczne, co podważa praworządność i prawa podstawowe;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>245</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vladimir Prebilič</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6</Article>
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	6.	głęboko ubolewa, że mimo strategii reform obejmującej dziewięć pakietów reform sądownictwa, stan niezawisłości sądownictwa w Turcji pozostaje zdewastowany w wyniku systematycznej ingerencji rządu w system sądownictwa i jego politycznej instrumentalizacji;
	6.	głęboko ubolewa, że mimo strategii reform obejmującej dziewięć pakietów reform sądownictwa, stan niezawisłości sądownictwa w Turcji pozostaje zdewastowany w wyniku systematycznej ingerencji rządu w system sądownictwa i jego politycznej instrumentalizacji; skutkuje to niemal całkowitą utratą niezawisłości sądownictwa, osłabieniem pozostałych mechanizmów kontroli zgodności z konstytucją, w szczególności wniosków indywidualnych, a także częstymi naruszeniami sprawiedliwości proceduralnej; wzywa Turcję, by powstrzymała się od wprowadzania nowych drakońskich przepisów, w tym ustawy o zagranicznych wpływach i ustawy o cyberbezpieczeństwie, które jeszcze bardziej ograniczyłyby podstawowe wolności;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>246</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Hilde Vautmans, Petras Auštrevičius, Dan Barna, Lucia Yar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	6.	głęboko ubolewa, że mimo strategii reform obejmującej dziewięć pakietów reform sądownictwa, stan niezawisłości sądownictwa w Turcji pozostaje zdewastowany w wyniku systematycznej ingerencji rządu w system sądownictwa i jego politycznej instrumentalizacji;
	6.	głęboko ubolewa, że mimo strategii reform obejmującej dziewięć pakietów reform sądownictwa, stan niezawisłości sądownictwa w Turcji pozostaje zdewastowany w wyniku systematycznej ingerencji rządu w system sądownictwa i jego politycznej instrumentalizacji; wzywa Turcję do zwiększenia zaangażowania na rzecz rządów demokratycznych, zwłaszcza w postaci reform gwarantujących niezależność sądownictwa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>247</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	6a.	odnotowuje niedawne ogłoszenie czwartej strategii reformy sądownictwa na lata 2025–2029; wzywa rząd turecki do odejścia od powierzchownych zmian przewidzianych dotychczas w powtarzających się pakietach reform i planach działania oraz do przeprowadzenia gruntownej, od dawna oczekiwanej reformy, która obejmie, dzięki prawdziwej woli politycznej, poważne i strukturalne niedociągnięcia tureckiego sądownictwa; podkreśla, że położenie kresu wpływom politycznym na sądownictwo nie wymaga żadnej strategii ani pakietu reform, a jedynie woli politycznej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>248</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	6a.	podkreśla poważną sytuację, w jakiej znajdują się cudzoziemcy chrześcijanie, którzy pozostają w związku małżeńskim z obywatelami tureckimi i którym zakazano wjazdu lub ponownego wjazdu do kraju; przypomina, że wobec szeregu cudzoziemców chrześcijan zastosowano kody ograniczeń imigracyjnych, co skutkowało odmową wjazdu do Turcji4a; 

	
	_________________

	
	4a https://realeast.biz/en/kody-deporta-v-turczii/ file:///C:/Users/estefanescu/Downloads/Turkey-Full_Country_Dossier-ODI-2025.pdf Open Doors International / World Watch Research, styczeń 2025


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>249</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos, Geadis Geadi, Galato Alexandraki, Sebastian Tynkkynen, Ivaylo Valchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	6a.	uważa, że wszelkie ingerencje we wdrażanie suwerenności i suwerennych praw państw członkowskich wynikających z prawa międzynarodowego stanowią akt zupełnie niemożliwy do zaakceptowania;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>250</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	7.	jest nadal głęboko zaniepokojony ciągłymi i nieustającymi represjami ze strony władz tureckich wobec wszelkich krytycznych głosów;
	7.	jest nadal głęboko zaniepokojony ciągłymi i nieustającymi represjami ze strony władz tureckich wobec wszelkich krytycznych głosów, które to represje przejawiają się coraz większą liczbą represyjnych przepisów, arbitralnym stosowaniem przepisów antyterrorystycznych – w tym ich stosowaniem wobec małoletnich, jak w sprawie Kız Çocukları Davası przeciwko nastoletnim dziewczętom – nieproporcjonalnym wykorzystywaniem przestępstwa znieważenia urzędnika publicznego, powszechnym wykorzystywaniem tajnych świadków i nieaktywnych spraw w nieprawidłowych postępowaniach sądowych lub powtarzającą się praktyką przesadzonych nocnych aresztowań i nalotów na domy w celu przedstawienia osób będących ich celem jako wyjątkowo niebezpiecznych; z zadowoleniem przyjmuje wycofanie w listopadzie 2024 r. projektu zmiany tureckich przepisów o szpiegostwie, znanego jako ustawa o „agentach wpływu”; wzywa władze tureckie, by powstrzymały się od ponownego wprowadzania w przyszłości podobnych zbyt szerokich i niejasnych przepisów, biorąc pod uwagę poważne zagrożenie, jakie stanowiłyby one dla organizacji społeczeństwa obywatelskiego w tym kraju jako narzędzie dalszej kryminalizacji ich legalnej działalności; wzywa władze tureckie do dopilnowania, by projekt ustawy o cyberbezpieczeństwie, który jest obecnie przedmiotem debaty, służył uzasadnionemu celowi, jakim jest ochrona prywatności danych i bezpieczeństwa narodowego, a nie umożliwiał potencjalnych naruszeń praw podstawowych ani by nie stał się kolejnym narzędziem dalszych represji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>251</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lucia Yar, Hilde Vautmans, Dan Barna, Nathalie Loiseau, Petras Auštrevičius, Malik Azmani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	7.	jest nadal głęboko zaniepokojony ciągłymi i nieustającymi represjami ze strony władz tureckich wobec wszelkich krytycznych głosów;
	7.	jest nadal głęboko zaniepokojony ciągłymi i nieustającymi represjami ze strony władz tureckich wobec wszelkich krytycznych głosów i niezależnych mediów; nadal jest głęboko zaniepokojony utrzymującymi się ograniczeniami mediów i cenzurą; wzywa władze tureckie do powstrzymania się od dalszych ataków na niezależne media oraz do przestrzegania praw podstawowych i wolności obywatelskich, takich jak wolność słowa i prasy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>252</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vladimir Prebilič</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	7.	jest nadal głęboko zaniepokojony ciągłymi i nieustającymi represjami ze strony władz tureckich wobec wszelkich krytycznych głosów;
	7.	jest nadal głęboko zaniepokojony ciągłymi i nieustającymi represjami ze strony władz tureckich wobec wszelkich krytycznych głosów, ostatnio skupiającymi się na dziennikarzach i artystach, których pozbawiono swobody wykonywania obowiązków zawodowych, mających zasadnicze znaczenie dla informowania opinii publicznej w ramach funkcjonującego społeczeństwa demokratycznego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>253</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos, Geadis Geadi, Galato Alexandraki, Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	7.	jest nadal głęboko zaniepokojony ciągłymi i nieustającymi represjami ze strony władz tureckich wobec wszelkich krytycznych głosów;
	7.	jest nadal głęboko zaniepokojony ciągłymi i nieustającymi represjami ze strony władz tureckich wobec wszelkich krytycznych głosów; zauważa, że praktycznie całkowicie zakazano korzystania z prawa do zgromadzania się;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>254</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	7.	jest nadal głęboko zaniepokojony ciągłymi i nieustającymi represjami ze strony władz tureckich wobec wszelkich krytycznych głosów;
	7.	jest nadal głęboko zaniepokojony ciągłymi i nieustającymi represjami ze strony władz tureckich wobec wszelkich krytycznych głosów oraz regularnym nadużywaniem przepisów antyterrorystycznych w stosunku do tych głosów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>255</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	7a.	jest zaniepokojony niedawnym zatwierdzeniem przepisów prawnych przyznających nadzwyczajne uprawnienia Państwowej Radzie Nadzorczej (DDK) i Funduszowi Gwarantowania Depozytów Oszczędnościowych (TMSF), w tym możliwości odwołania przez tę radę urzędników państwowych wszystkich rodzajów i szczebli oraz powoływania komisarzy, z czego można korzystać w sposób arbitralny;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>256</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	wzywa władze tureckie, by zaprzestały poważnego ograniczania podstawowych wolności oraz ciągłych ataków na prawa podstawowe m.in. członków opozycji, obrońców praw człowieka, prawników, związkowców, członków mniejszości, dziennikarzy, pracowników akademickich i działaczy społeczeństwa obywatelskiego;
	8.	wzywa władze tureckie, by zaprzestały poważnego ograniczania podstawowych wolności – w szczególności wolności wypowiedzi, zgromadzania się i stowarzyszania się – oraz ciągłych ataków na prawa podstawowe m.in. członków opozycji, obrońców praw człowieka, prawników, związkowców, członków mniejszości, dziennikarzy, pracowników akademickich i działaczy społeczeństwa obywatelskiego; jest zaniepokojony niedawnymi falami masowych aresztowań i zatrzymań osób podejrzanych o powiązania terrorystyczne, dotykających polityków, pracowników naukowych i dziennikarzy, w tym aresztowaniami Elif Akgül, niezależnej dziennikarki, Yıldıza Tara, redaktora naczelnego serwisu informacyjnego LGBT+ KaosGL.org, oraz Endera İmrekofa, felietonisty Evrensel daily, którzy są dobrze znani z działania na rzecz praw człowieka; ubolewa nad ciągłym ściganiem, cenzurowaniem i nękaniem dziennikarzy i niezależnych mediów, nad obowiązującymi przepisami, które zapobiegają otwartemu i wolnemu internetowi, a także nad ciągłym wykorzystywaniem Najwyższej Rady Radiofonii i Telewizji (RTÜK) do tłumienia krytyki w mediach, a nawet do represji wobec mediów uznawanych za szerzące „pesymizm” zamiast pozytywnych wiadomości; uznaje pozytywne zmiany związane z częściowym zniesieniem przez ministra spraw wewnętrznych ograniczeń dotyczących cotygodniowych milczących manifestacji Sobotnich Matek – Cumartesi Anneleri – na placu Galatasaray w Stambule; apeluje o całkowite zniesienie wszelkich ograniczeń ich pokojowych protestów w pełnej zgodności z odnośnym orzeczeniem Trybunału Konstytucyjnego oraz o zakończenie toczącej się sprawy sądowej przeciwko kilkorgu członkom i sympatykom organizacji; jest zaniepokojony dalszym więzieniem wybitnej obrończyni praw człowieka Nimet Tanrıkulu, przetrzymywanej w areszcie tymczasowym od 29 listopada 2024 r.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>257</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vladimir Prebilič</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	wzywa władze tureckie, by zaprzestały poważnego ograniczania podstawowych wolności oraz ciągłych ataków na prawa podstawowe m.in. członków opozycji, obrońców praw człowieka, prawników, związkowców, członków mniejszości, dziennikarzy, pracowników akademickich i działaczy społeczeństwa obywatelskiego;
	8.	wzywa władze tureckie, by zaprzestały poważnego ograniczania podstawowych wolności oraz ciągłych ataków na prawa podstawowe m.in. członków opozycji, obrońców praw człowieka, prawników, związkowców, członków mniejszości, dziennikarzy, pracowników akademickich i działaczy społeczeństwa obywatelskiego; potępia niedawne postępowanie przygotowawcze i pozew przeciwko Izbie Adwokackiej w Stambule oraz uwięzienie jednego z członków jej zarządu po podróży do Strasburga, gdzie spotkał się z instytucjami Rady Europy; 



Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>258</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	wzywa władze tureckie, by zaprzestały poważnego ograniczania podstawowych wolności oraz ciągłych ataków na prawa podstawowe m.in. członków opozycji, obrońców praw człowieka, prawników, związkowców, członków mniejszości, dziennikarzy, pracowników akademickich i działaczy społeczeństwa obywatelskiego;
	8.	wzywa władze tureckie, by zaprzestały poważnego ograniczania podstawowych wolności oraz ciągłych ataków na prawa podstawowe m.in. członków opozycji, obrońców praw człowieka, prawników, związkowców, członków mniejszości, dziennikarzy, pracowników akademickich i działaczy społeczeństwa obywatelskiego; z zadowoleniem przyjmuje wycofanie w listopadzie 2024 r. projektu ustawy o „agentach wpływu” wzorowanej na rosyjskiej ustawie o agentach zagranicznych, ale podkreśla, że aparat sądowy pozostaje silnie restrykcyjny w związku z ustawą o dezinformacji z 2022 r., która ogranicza niezależną sprawozdawczość;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>259</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Costas Mavrides, Andreas Schieder, Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	wzywa władze tureckie, by zaprzestały poważnego ograniczania podstawowych wolności oraz ciągłych ataków na prawa podstawowe m.in. członków opozycji, obrońców praw człowieka, prawników, związkowców, członków mniejszości, dziennikarzy, pracowników akademickich i działaczy społeczeństwa obywatelskiego;
	8.	wzywa władze tureckie, by zaprzestały poważnego ograniczania podstawowych wolności oraz ciągłych ataków na prawa podstawowe m.in. członków opozycji, obrońców praw człowieka, prawników, związkowców, członków mniejszości, dziennikarzy, pracowników akademickich i działaczy społeczeństwa obywatelskiego, które to działania uwydatniają brak niezależności sądownictwa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>260</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	wzywa władze tureckie, by zaprzestały poważnego ograniczania podstawowych wolności oraz ciągłych ataków na prawa podstawowe m.in. członków opozycji, obrońców praw człowieka, prawników, związkowców, członków mniejszości, dziennikarzy, pracowników akademickich i działaczy społeczeństwa obywatelskiego;
	8.	usilnie wzywa władze tureckie, by zaprzestały poważnego ograniczania podstawowych wolności oraz ciągłych ataków na prawa podstawowe m.in. członków opozycji, obrońców praw człowieka, prawników, związkowców, członków mniejszości, dziennikarzy, pracowników akademickich i działaczy społeczeństwa obywatelskiego;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>261</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	8a.	wzywa władze tureckie do formalnego uznania za podmioty prawne przywództwa i struktur administracyjnych mniejszości niemuzułmańskich, w tym Ormiańskiego Apostolskiego Patriarchatu Konstantynopola, Ekumenicznego Patriarchatu Konstantynopolitańskiego i Naczelnego Rabinatu; zauważa z niepokojem, że przedstawiciele różnych kościołów protestanckich nadal napotykają przeszkody biurokratyczne podczas prób rejestrowania miejsc kultu oraz donoszą, że są zmuszeni odprawiać nabożeństwa w miejscach niezarejestrowanych, gdyż władze lokalne odmawiają zatwierdzenia wniosków o rejestrację oraz w dalszym ciągu nakładają na kościoły ograniczenia strefowe; podkreśla, że jest to rażąca dyskryminacja różnych wyznań i naruszenie prawa do wolności religii i przekonań, ponieważ tureccy urzędnicy państwowi nie nałożyli tych ograniczeń na sunnickie kongregacje muzułmańskie, które mogą budować miejsca kultu w takich obiektach, jak: centra handlowe, porty lotnicze i inne mniejsze budynki1a;

	
	_________________

	
	1a https://www.state.gov/reports/2023-report-on-international-religious-freedom/turkey/


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>262</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	8a.	jest głęboko zaniepokojony pogorszeniem standardów demokratycznych w Turcji, nieustającym tłumieniem wszelkich krytycznych głosów, niezależnych mediów i wolności wypowiedzi, zwłaszcza w okresie wyborów, a także ciągłym ograniczaniem wolności prasy i wolności wypowiedzi w Turcji; ubolewa, że wprowadzając szereg ustaw, w tym ustawę o mediach społecznościowych w 2020 r., ustawę o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy w 2021 r. i ustawę o dezinformacji w 2022 r., turecki rząd stworzył złożoną sieć przepisów służącą do systematycznej kontroli i uciszania dziennikarzy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>263</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nicolás Pascual de la Parte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	8a.	jest głęboko zaniepokojony przestępstwami z nienawiści, w tym nawoływaniem do nienawiści, popełnianymi wobec mniejszości, przy czym ich głównym celem są Syryjczycy, Grecy, Ormianie, Żydzi i alewici; wzywa rząd turecki do dostosowania swojego ustawodawstwa do standardów międzynarodowych; zdecydowanie potępia antysemickie wypowiedzi w mediach ze strony urzędników wysokiego szczebla po atakach terrorystycznych Hamasu na Izrael, które miały miejsce 7 października; wzywa rząd turecki do zezwolenia na zewnętrzne obchody Dnia Pamięci Ludobójstwa Ormian, zakazane w kwietniu 2024 r.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>264</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Pierre-Romain Thionnet, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	8a.	przypomina, że Turcja nadal nie uznaje ludobójstwa Ormian z 1915 r.;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>265</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Sebastiaan Stöteler, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	8a.	przypomina, że Turcja nadal nie uznaje ludobójstwa Ormian z 1915 r.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>266</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	8b.	wyraża zaniepokojenie doniesieniami niektórych kościołów protestanckich, że władze lokalne uniemożliwiają im eksponowanie krzyżów na zewnątrz ich budynków, i wzywa władze tureckie do zajęcia się tą kwestią2a;

	
	_________________

	
	2a https://www.state.gov/reports/2023-report-on-international-religious-freedom/turkey/


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>267</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	8c.	wzywa rząd, by zaprzestał długotrwałej polityki nieuznawania formalnie Patriarchy Ekumenicznego Bartłomieja I za przywódcę około 300 mln prawosławnych chrześcijan na całym świecie3a;

	
	_________________

	
	3a https://www.state.gov/wp-content/uploads/2022/05/TURKEY-2021-INTERNATIONAL-RELIGIOUS-FREEDOM-REPORT.pdf


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>268</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	jest nadal zbulwersowany ciągłym lekceważeniem przełomowych orzeczeń ETPC i niestosowaniem się do nich przez władze tureckie, a w szczególności przez tureckie sądownictwo;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>269</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yannis Maniatis, Costas Mavrides, Evin Incir</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	jest nadal zbulwersowany ciągłym lekceważeniem przełomowych orzeczeń ETPC i niestosowaniem się do nich przez władze tureckie, a w szczególności przez tureckie sądownictwo;
	9.	wzywa Turcję do pełnego wykonania wszystkich wyroków ETPC zgodnie z art. 46 EKPC; jest nadal zbulwersowany ciągłym lekceważeniem przełomowych orzeczeń ETPC i niestosowaniem się do nich przez władze tureckie, a w szczególności przez tureckie sądownictwo, jak w przypadku sprawy Fokas (29 września 2009 r.), w której stwierdzono, że Turcja naruszyła art. 1 protokołu nr 1 do EKPC dotyczący prawa do pokojowego korzystania z mienia; zauważa w tym względzie rezolucję Zgromadzenia Parlamentarnego Rady Europy z 12 października 2022 r. oraz powiązane sprawozdanie jego komitetu monitorującego w sprawie wywiązywania się przez Turcję z obowiązków i zobowiązań, a także rezolucje przyjęte przez Komitet Ministrów Rady Europy w oczekiwaniu na wykonanie wyroków Europejskiego Trybunału Praw Człowieka, w których to rezolucjach szczegółowo przedstawiono poważne braki w przestrzeganiu praw człowieka, o jakich stale informują znane na szczeblu lokalnym i międzynarodowym organizacje zajmujące się prawami człowieka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>270</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	jest nadal zbulwersowany ciągłym lekceważeniem przełomowych orzeczeń ETPC i niestosowaniem się do nich przez władze tureckie, a w szczególności przez tureckie sądownictwo;
	9.	jest nadal zbulwersowany ciągłym lekceważeniem przełomowych orzeczeń ETPC i niestosowaniem się do nich przez władze tureckie, a w szczególności przez tureckie sądownictwo, jak w przypadku spraw Selahattin Demirtaş i Osman Kavala, w związku z którymi wobec Turcji toczy się w Radzie Europy historyczne postępowanie w sprawie uchybienia zobowiązaniom państwa członkowskiego, o długo oczekiwanych, ale jeszcze nieokreślonych konsekwencjach; ponownie wzywa Turcję do pełnego wykonania wszystkich wyroków ETPC zgodnie z bezwarunkowymi obowiązkami wynikającymi z art. 90 tureckiej konstytucji i członkostwa Turcji w Radzie Europy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>271</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vladimir Prebilič</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	jest nadal zbulwersowany ciągłym lekceważeniem przełomowych orzeczeń ETPC i niestosowaniem się do nich przez władze tureckie, a w szczególności przez tureckie sądownictwo;
	9.	jest nadal zbulwersowany ciągłym lekceważeniem przełomowych orzeczeń ETPC i niestosowaniem się do nich przez władze tureckie, a w szczególności przez tureckie sądownictwo, które są zobowiązane do stosowania tych orzeczeń na mocy europejskiej konwencji praw człowieka; ponownie potępia odmowę zwolnienia przez Turcję z aresztu obrońcy praw człowieka Osmana Kavali oraz polityków opozycji Selahattina Demirtaşa i Figen Yüksekdağ Şenoğlu, a także brak woli ze strony Turcji do zajęcia się naruszeniami, które doprowadziły do wszczęcia przez Komitet Ministrów postępowania w sprawie uchybienia zobowiązaniom państwa członkowskiego;



Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>272</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lucia Yar, Hilde Vautmans, Dan Barna, Nathalie Loiseau, Petras Auštrevičius, Malik Azmani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	jest nadal zbulwersowany ciągłym lekceważeniem przełomowych orzeczeń ETPC i niestosowaniem się do nich przez władze tureckie, a w szczególności przez tureckie sądownictwo;
	9.	jest nadal zbulwersowany ciągłym lekceważeniem przełomowych orzeczeń ETPC i niestosowaniem się do nich przez władze tureckie, a w szczególności przez tureckie sądownictwo; potępia rażące nadużywanie systemu sądowego do tłumienia opozycji politycznej, czego przykładem jest sprawa Selahattina Demirtaşa i Figen Yüksekdağ; ubolewa nad politycznie motywowanym charakterem tych oskarżeń, wpisujących się w szerszy schemat szykan sądowych wobec polityków opozycji, działaczy i krytycznych głosów w Turcji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>273</NumAm>
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<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	jest nadal zbulwersowany ciągłym lekceważeniem przełomowych orzeczeń ETPC i niestosowaniem się do nich przez władze tureckie, a w szczególności przez tureckie sądownictwo;
	9.	wzywa Turcję do pełnego wykonania wszystkich wyroków ETPC zgodnie z art. 46 EKPC; jest nadal zbulwersowany ciągłym lekceważeniem przełomowych orzeczeń ETPC i niestosowaniem się do nich przez władze tureckie, a w szczególności przez tureckie sądownictwo, jak w przypadku sprawy Fokas (29 września 2009 r.), w której stwierdzono, że Turcja naruszyła art. 1 protokołu nr 1 do EKPC dotyczący prawa do pokojowego korzystania z mienia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>274</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Kefalogiannis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
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	9.	jest nadal zbulwersowany ciągłym lekceważeniem przełomowych orzeczeń ETPC i niestosowaniem się do nich przez władze tureckie, a w szczególności przez tureckie sądownictwo;
	9.	wzywa Turcję do pełnego wykonania wszystkich wyroków ETPC zgodnie z art. 46 EKPC; jest nadal zbulwersowany ciągłym lekceważeniem przełomowych orzeczeń ETPC i niestosowaniem się do nich przez władze tureckie, a w szczególności przez tureckie sądownictwo, jak w przypadku sprawy Fokas (29 września 2009 r.), w której stwierdzono, że Turcja naruszyła art. 1 protokołu nr 1 do EKPC dotyczący prawa do pokojowego korzystania z mienia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>275</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Pierre-Romain Thionnet, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	jest nadal zbulwersowany ciągłym lekceważeniem przełomowych orzeczeń ETPC i niestosowaniem się do nich przez władze tureckie, a w szczególności przez tureckie sądownictwo;
	9.	jest nadal zbulwersowany ciągłym lekceważeniem przełomowych orzeczeń ETPC i niestosowaniem się do nich przez władze tureckie, a w szczególności przez tureckie sądownictwo, co pokazuje, że podział władzy w Turcji pozostaje fikcją prawną, która de facto nie pozwala na integrację z Unią Europejską;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>276</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Sebastiaan Stöteler, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	jest nadal zbulwersowany ciągłym lekceważeniem przełomowych orzeczeń ETPC i niestosowaniem się do nich przez władze tureckie, a w szczególności przez tureckie sądownictwo;
	9.	jest nadal zbulwersowany ciągłym lekceważeniem przełomowych orzeczeń ETPC i niestosowaniem się do nich przez władze tureckie, a w szczególności przez tureckie sądownictwo, co pokazuje, że podział władzy w Turcji pozostaje fikcją prawną, która faktycznie uniemożliwia integrację tego kraju z Unią Europejską;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>277</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	9a.	wyraża głębokie zaniepokojenie tragiczną sytuacją w tureckich więzieniach wynikającą z poważnego przeludnienia i złych warunków życia, przy czym według doniesień tortury i złe traktowanie mają charakter systemowy i powszechny, a dostęp do zaspokojenia podstawowych potrzeb, takich jak higiena i informacje, jest poważnie ograniczony; jest szczególnie zaniepokojony warunkami, w jakich przetrzymywani są więźniowie w podeszłym wieku lub poważnie chorzy; jest zaniepokojony ciągłym stosowaniem poniżających rewizji osobistych w miejscach zatrzymań i więzieniach oraz ciągłym nękaniem posła Ömera Faruka Gergerlioğlu, wobec którego toczy się obecnie sześć postępowań o pozbawienie go mandatu parlamentarnego i immunitetu, m.in. za potępienie tej praktyki;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>278</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9 a (nowy)</Article>
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	9a.	wzywa Republikę Turcji do pełnego zastosowania się do wyroku Europejskiego Trybunału Praw Człowieka (ETPC) z 10 maja 2001 r. przez wprowadzenie wszelkich skutecznych środków, by rozwiązać humanitarny problem osób zaginionych na Cyprze, która to kwestia 50 lat po inwazji niestety nadal nie została rozwiązana;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>279</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vladimir Prebilič</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	9a.	wzywa władze tureckie, by zaprzestały instrumentalizacji przepisów, w tym ustawy o dezinformacji, ustawy z 2021 r. o zapobieganiu finansowaniu i rozprzestrzenianiu broni masowego rażenia (ustawa nr 7262) oraz ustawy antyterrorystycznej (nr 7145) z 2018 r., przeciwko dziennikarzom i obrońcom praw człowieka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>280</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vladimir Prebilič</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	9b.	wzywa Komisję Europejską i państwa członkowskie do wykorzystania wszystkich kanałów dyplomatycznych, aby nakłonić Turcję do wykonania wyroków ETPC, w szczególności w sztandarowych sprawach, takich jak sprawy Osmana Kavala, Selahattina Demirtaşa i Figen Yüksekdağ Şenoğlu; sugeruje, aby Komisja Europejska uzależniła finansowanie dla Turcji od wymiernych postępów w zakresie niezależności sądów i stosowania się do orzeczeń ETPC; proponuje konkretne wsparcie i zasoby dla tureckich organizacji społeczeństwa obywatelskiego opowiadających się za reformą i ochroną niezależności sądów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>281</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor</Members>
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<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10</Article>
	

	Projekt rezolucji
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	10.	zdecydowanie potępia decyzję tureckiego rządu o odwołaniu demokratycznie wybranych burmistrzów 10 gmin i powiatów oraz o zastąpieniu ich komisarzami mianowanymi przez ministerstwo spraw wewnętrznych; uważa tę długoletnią praktykę powoływania komisarzy za jawny atak na najbardziej podstawowe zasady demokracji lokalnej;
	10.	zdecydowanie potępia decyzję tureckiego rządu o odwołaniu demokratycznie wybranych burmistrzów jak dotąd 12 gmin i powiatów (Hakkari, Mardin, Batman, Halfeti, Tunceli, Bahçesaray, Akdeniz, Siirt, Van i Kağızman, w których wybory wygrali kandydaci partii DEM, oraz Esenyurt i Ovacık, w których wybory wygrali kandydaci partii CHP) oraz o zastąpieniu ich komisarzami mianowanymi przez ministerstwo spraw wewnętrznych; uważa tę długoletnią praktykę powoływania komisarzy za jawny atak na najbardziej podstawowe zasady demokracji lokalnej; wzywa władze tureckie do porzucenia tej praktyki zgodnie z zaleceniami Kongresu Władz Lokalnych i Regionalnych Rady Europy oraz Komisji Weneckiej; ponownie wzywa wiceprzewodniczącą / wysoką przedstawicielkę, aby rozważyła do tego czasu nałożenie środków ograniczających w ramach globalnego systemu sankcji UE za naruszenia praw człowieka na urzędników tureckich pełniących rolę komisarzy i na osoby ich powołujące; uważa, że decyzja rządu tureckiego o powrocie do tej praktyki po ostatnich wyborach lokalnych w marcu 2024 r. jest wyraźnym sygnałem braku zaangażowania rządu tureckiego w eliminację niedociągnięć w obszarze demokracji w tym kraju i jest wyraźnie sprzeczna z deklarowaną gotowością do ożywienia procesu akcesyjnego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>282</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vladimir Prebilič</Members>
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<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10</Article>
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	10.	zdecydowanie potępia decyzję tureckiego rządu o odwołaniu demokratycznie wybranych burmistrzów 10 gmin i powiatów oraz o zastąpieniu ich komisarzami mianowanymi przez ministerstwo spraw wewnętrznych; uważa tę długoletnią praktykę powoływania komisarzy za jawny atak na najbardziej podstawowe zasady demokracji lokalnej;
	10.	zdecydowanie potępia decyzję tureckiego rządu, podjętą po wyborach lokalnych w marcu 2024 r., o odwołaniu demokratycznie wybranych burmistrzów ponad 10 gmin i powiatów oraz o zastąpieniu ich komisarzami mianowanymi przez ministerstwo spraw wewnętrznych; uważa tę długoletnią praktykę powoływania komisarzy za jawny atak na najbardziej podstawowe zasady demokracji lokalnej; apeluje o natychmiastowe i bezwarunkowe uwolnienie, uniewinnienie i przywrócenie na stanowiska wszystkich pozostałych burmistrzów arbitralnie zatrzymanych i zdymisjonowanych; wzywa władze tureckie do natychmiastowego zaprzestania i cofnięcia represji wobec opozycji politycznej oraz do poszanowania praw wyborców do wyboru swoich przedstawicieli zgodnie z zaleceniami Kongresu Władz Lokalnych i Regionalnych Rady Europy oraz Komisji Weneckiej; wzywa wiceprzewodniczącą / wysoką przedstawicielkę, aby rozważyła nałożenie środków ograniczających w ramach globalnego systemu sankcji UE za naruszenia praw człowieka na urzędników tureckich odpowiedzialnych za nielegalne odwołanie wybranych burmistrzów oraz na osoby pełniące rolę komisarzy rządowych zastępujących tych burmistrzów; potępia surowe represje wobec protestów przeciwko odwołaniu wybranych burmistrzów, w tym arbitralne zatrzymanie setek demonstrantów, łącznie z małoletnimi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>283</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Hilde Vautmans, Petras Auštrevičius, Dan Barna, Lucia Yar</Members>
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<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10</Article>
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	10.	zdecydowanie potępia decyzję tureckiego rządu o odwołaniu demokratycznie wybranych burmistrzów 10 gmin i powiatów oraz o zastąpieniu ich komisarzami mianowanymi przez ministerstwo spraw wewnętrznych; uważa tę długoletnią praktykę powoływania komisarzy za jawny atak na najbardziej podstawowe zasady demokracji lokalnej;
	10.	zdecydowanie potępia decyzję tureckiego rządu o odwołaniu demokratycznie wybranych burmistrzów 10 gmin i powiatów oraz o zastąpieniu ich komisarzami rządowymi mianowanymi przez ministerstwo spraw wewnętrznych; uważa tę długoletnią praktykę powoływania komisarzy za jawny atak na najbardziej podstawowe zasady demokracji lokalnej; podkreśla, że takie działania podważają perspektywy silniejszego i bardziej kompleksowego partnerstwa z UE i szkodzą długoterminowym postępom w kierunku ściślejszej współpracy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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<Article>Ustęp 10</Article>
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	10.	zdecydowanie potępia decyzję tureckiego rządu o odwołaniu demokratycznie wybranych burmistrzów 10 gmin i powiatów oraz o zastąpieniu ich komisarzami mianowanymi przez ministerstwo spraw wewnętrznych; uważa tę długoletnią praktykę powoływania komisarzy za jawny atak na najbardziej podstawowe zasady demokracji lokalnej;
	10.	zdecydowanie potępia decyzję tureckiego rządu o odwołaniu demokratycznie wybranych burmistrzów 10 gmin i powiatów oraz o zastąpieniu ich komisarzami mianowanymi przez ministerstwo spraw wewnętrznych; uważa tę długoletnią praktykę powoływania komisarzy za jawny atak na najbardziej podstawowe zasady demokracji lokalnej; wskazuje, że ostatnie decyzje wpisują się w schemat wzmożonych represji wobec społeczności kurdyjskiej;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>285</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Sebastiaan Stöteler, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	10.	zdecydowanie potępia decyzję tureckiego rządu o odwołaniu demokratycznie wybranych burmistrzów 10 gmin i powiatów oraz o zastąpieniu ich komisarzami mianowanymi przez ministerstwo spraw wewnętrznych; uważa tę długoletnią praktykę powoływania komisarzy za jawny atak na najbardziej podstawowe zasady demokracji lokalnej;
	10.	zdecydowanie potępia decyzję tureckiego rządu o odwołaniu demokratycznie wybranych burmistrzów 10 gmin i powiatów oraz o zastąpieniu ich komisarzami mianowanymi przez ministerstwo spraw wewnętrznych; uważa tę długoletnią praktykę powoływania komisarzy za jawny atak na najbardziej podstawowe zasady demokracji lokalnej; podkreśla, że te niedawne decyzje są częścią wzmożonych represji wobec społeczności kurdyjskiej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>286</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Evin Incir, Yannis Maniatis, Costas Mavrides</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	10.	zdecydowanie potępia decyzję tureckiego rządu o odwołaniu demokratycznie wybranych burmistrzów 10 gmin i powiatów oraz o zastąpieniu ich komisarzami mianowanymi przez ministerstwo spraw wewnętrznych; uważa tę długoletnią praktykę powoływania komisarzy za jawny atak na najbardziej podstawowe zasady demokracji lokalnej;
	10.	zdecydowanie potępia decyzję tureckiego rządu o odwołaniu demokratycznie wybranych burmistrzów 10 gmin i powiatów, w większości osób pochodzenia kurdyjskiego, oraz o zastąpieniu ich komisarzami mianowanymi przez ministerstwo spraw wewnętrznych; uważa tę długoletnią praktykę powoływania komisarzy za jawny atak na najbardziej podstawowe zasady demokracji lokalnej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>287</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10 – akapit 1 (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	wyraża ubolewanie z powodu rosnącego wpływu Turcji na politykę i bezpieczeństwo w państwach członkowskich Unii Europejskiej, zwłaszcza za pośrednictwem diaspory i sieci polityczno-religijnych; potępia turecką ingerencję w wewnętrzne procesy polityczne państw członkowskich oraz akty przemocy popełniane przez grupy powiązane z Ankarą, takie jak „Szare Wilki”; wzywa państwa członkowskie do podjęcia niezbędnych środków w celu ograniczenia wrogich tureckich wpływów na ich terytorium;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>288</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Özlem Demirel, Jonas Sjöstedt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	10a.	pochwala apel przywódcy i współzałożyciela PKK Abdullaha Öcalana do członków PKK o złożenie broni i rozwiązanie partii, podkreślając, że może to być znaczący krok w kierunku pokojowego, demokratycznego i trwałego rozwiązania kwestii kurdyjskiej w Turcji; jednocześnie zdecydowanie potępia falę represji i masowych aresztowań wymierzonych przez władze tureckie w szerokie grupy opozycji; przypomina, że apel Öcalana jest pozytywną zmianą i musi spotkać się ze szczerą wolą polityczną i konkretnymi działaniami ze strony Turcji, sprzyjającymi konstruktywnemu podejściu do osiągnięcia trwałego rozwiązania kwestii kurdyjskiej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>289</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vladimir Prebilič</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	10a.	z zadowoleniem przyjmuje apel przywódcy bojowników Abdullaha Öcalana do PKK o złożenie broni i wzywa rząd turecki, by wykorzystał tę okazję do wynegocjowania pokojowego rozwiązania konfliktu turecko-kurdyjskiego, stawiając w centrum tych starań gwarancje demokracji, praw politycznych i praw człowieka dla ludności kurdyjskiej w Turcji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>290</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marion Maréchal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	10a.	pozostaje głęboko zaniepokojony sytuacją ostatnich społeczności chrześcijańskich w Turcji i ubolewa nad ich stopniowym znikaniem pomimo ich historycznych korzeni;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>291</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	ubolewa z powodu ciągłych ataków na partie polityczne i członków opozycji, którzy znajdują się pod coraz większą presją;
	11.	ubolewa z powodu ciągłych ataków na partie polityczne i członków opozycji, którzy znajdują się pod coraz większą presją, o czym świadczą niedawne odrębne sprawy przeciwko Rızie Akpolatowi, burmistrzowi stambulskiego okręgu Beşiktaş z ramienia CHP, Alaattinowi Köselerowi, burmistrzowi stambulskiego okręgu Beykoz z ramienia CHP, Cemowi Aydınowi, przewodniczącemu młodzieżówki CHP, Ümitowi Özdagowi, przewodniczącemu partii Zafer, lub nowe i toczące się sprawy przeciwko Ekremowi İmamoğlu burmistrzowi gminy miejskiej Stambuł z ramienia CHP; jest zbulwersowany nieustającymi i przytłaczającymi represjami wobec wszelkiego rodzaju krytyki, które władze tureckie w ostatnim czasie rozciągają na wszystkie sektory tureckiego społeczeństwa, o czym świadczą m.in.: sprawa Ayşe Barım, znanej menedżerki talentów, pozbawionej wolności od 27 stycznia 2025 r. w związku z zarzutem udziału w protestach w parku Gezi 12 lat temu, śledztwo wszczęte przeciwko prezesowi i dyrektorowi głównej grupy biznesowej w kraju TÜSIAD – Orhanowi Turanowi i Ömerowi Arasowi – lub akt oskarżenia z wnioskiem o wymierzenie kar wieloletniego pozbawienia wolności przeciwko redaktorowi naczelnemu Halk TV Suatowi Toktaşowi oraz dziennikarzom Sedzie Selek, Barışowi Pehlivanowi, Serhanowi Askerowi i Kürşadowi Oğuzowi; jest zaniepokojony tym, że we wszystkich wyżej wymienionych sprawach uczestniczy niedawno mianowany prokurator generalny w Stambule Akın Gürlek, który od dawna zajmuje różne stanowiska w głośnych sprawach dotyczących polityków, a co może być powodem do rozważenia użycia środków ograniczających w ramach systemu sankcji UE za naruszenia praw człowieka; jest również zaniepokojony rosnącą presją finansową na gminy opozycyjne i kontrowersyjnymi zapowiedziami takimi jak zapowiedź dotycząca ośrodków opieki dziennej prowadzonych przez gminy opozycyjne;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>292</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	ubolewa z powodu ciągłych ataków na partie polityczne i członków opozycji, którzy znajdują się pod coraz większą presją;
	11.	zdecydowanie potępia ciągłe ataki na partie polityczne i uwięzienie pod zarzutami o podłożu politycznym członków opozycji, w tym wybranych przedstawicieli, dziennikarzy i działaczy społeczeństwa obywatelskiego, którzy nadal znajdują się pod coraz większą presją; wzywa władze tureckie, by zapewniły natychmiastowe zwolnienie wszystkich osób zatrzymanych za korzystanie z podstawowych wolności oraz zaprzestały nadużywania mechanizmów zwalczania terroryzmu i mechanizmów sądowych w celu tłumienia sprzeciwu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>293</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	ubolewa z powodu ciągłych ataków na partie polityczne i członków opozycji, którzy znajdują się pod coraz większą presją;
	11.	ubolewa z powodu ciągłych ataków na partie polityczne i członków opozycji, którzy znajdują się pod coraz większą presją; z zadowoleniem przyjmuje historyczne ogłoszenie przez PKK zawieszenia broni, zaprzestania walki zbrojnej i samorozwiązania; wyraża nadzieję na równie znaczącą zmianę tureckiego życia demokratycznego w kierunku uwzględnienia uzasadnionych aspiracji społeczności kurdyjskiej; wyraża także ostrożny optymizm, że w całym regionie dojdzie do uspokojenia stosunków;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>294</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Evin Incir, Yannis Maniatis, Costas Mavrides</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	ubolewa z powodu ciągłych ataków na partie polityczne i członków opozycji, którzy znajdują się pod coraz większą presją;
	11.	ubolewa z powodu ciągłych ataków i arbitralnych zatrzymań członków opozycji i partii politycznych, w tym Selahattina Demirtaşa i Figen Yüksekdağ, którzy znajdują się pod coraz większą presją;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>295</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	ubolewa z powodu ciągłych ataków na partie polityczne i członków opozycji, którzy znajdują się pod coraz większą presją;
	11.	ubolewa z powodu ciągłych ataków na partie polityczne i członków opozycji, którzy znajdują się pod coraz większą presją, w tym w postaci represji wobec kurdyjskich polityków;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>296</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Costas Mavrides, Andreas Schieder, Yannis Maniatis, Evin Incir</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11 – akapit 1 (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	wzywa Turcję do współpracy z odpowiednimi organizacjami międzynarodowymi, w szczególności z Radą Europy, w zakresie zapobiegania i przeciwdziałania nielegalnemu handlowi dziedzictwem kulturowym i jego celowemu niszczeniu na terytorium Turcji i w okupowanej części Cypru; podkreśla wagę kontynuowania dialogu z odpowiednimi organizacjami międzynarodowymi i UE na temat ochrony dziedzictwa kulturowego i religijnego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>297</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yannis Maniatis, Costas Mavrides</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	11a.	ubolewa, że nie odnotowano żadnych postępów w odniesieniu do ochrony praw członków i fundacji mniejszości niemuzułmańskich; podkreśla, że potrzebny jest przegląd przepisów dotyczących praw własności członków i fundacji mniejszości niemuzułmańskich, aby zagwarantować bardziej kompleksowe ramy, zgodnie z wyrokami ETPC i standardami UE; wzywa Turcję do przyjęcia długo oczekiwanego rozporządzenia w sprawie wyboru członków zarządów w fundacjach mniejszości niemuzułmańskich kontrolujących szpitale wspólnotowe; przypomina o konieczności pełnego wdrożenia przez Turcję wszystkich zaleceń z rezolucji 1625(2008) Rady Europy, ze szczególnym naciskiem na prawo do restytucji mienia prawosławnej ludności greckiej i jej fundacji na wyspach Imroz i Tenedos, a także na prawo do dziedziczenia oraz do przyjęcia wszelkich niezbędnych środków pozytywnej dyskryminacji w celu wsparcia repatriacji wszystkich rodzin należących do mniejszości, które pragną powrócić na te wyspy; podkreśla potrzebę ochrony dwukulturowego charakteru tych wysp;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>298</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Kefalogiannis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	11a.	zauważa, że nie odnotowano postępów w zakresie ochrony praw członków i fundacji mniejszości niemuzułmańskich, w tym praw greckiej ludności prawosławnej na wyspach Gökçeada (Imroz) i Bozcaada (Tenedos); podkreśla, że potrzebny jest przegląd przepisów dotyczących praw własności członków i fundacji mniejszości niemuzułmańskich, aby zagwarantować bardziej kompleksowe ramy, zgodnie z wyrokami ETPC i standardami UE; wzywa Turcję do przyjęcia długo oczekiwanego rozporządzenia w sprawie wyboru członków zarządów w fundacjach mniejszości niemuzułmańskich kontrolujących szpitale wspólnotowe;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>299</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vangelis Meimarakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	11a.	zauważa, że nie odnotowano postępów w zakresie ochrony praw członków i fundacji mniejszości niemuzułmańskich, w tym praw greckiej ludności prawosławnej na wyspach Gökçeada (Imroz) i Bozca (Tenedos); podkreśla, że potrzebny jest przegląd przepisów dotyczących praw własności członków i fundacji mniejszości niemuzułmańskich, aby zagwarantować bardziej kompleksowe ramy, zgodnie z wyrokami ETPC i standardami UE; wzywa Turcję do przyjęcia długo oczekiwanego rozporządzenia w sprawie wyboru członków zarządów w fundacjach mniejszości niemuzułmańskich kontrolujących szpitale wspólnotowe;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>300</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	11a.	ubolewa, że liczba kobietobójstw w Turcji w 2024 r. była najwyższa od 2010 r., czyli roku poprzedzającego podpisanie konwencji stambulskiej; ponownie zdecydowanie potępia wycofanie się Turcji dekretem prezydenckim z tej umowy międzynarodowej i ponawia apel o cofnięcie tej decyzji; wzywa władze tureckie do poprawy ram prawnych i ich wdrażania, aby skutecznie zwalczać wszelkie formy przemocy wobec kobiet i dążyć do równouprawnienia płci, szczególnie w odniesieniu do udziału kobiet w procesach decyzyjnych i politycznych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>301</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Evin Incir, Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	11a.	z zadowoleniem przyjmuje niedawne wydarzenia związane z kwestią kurdyjską w Turcji, w tym apel uwięzionego przywódcy PKK Abdullaha Öcalana do jego ugrupowania, by zaangażowało się w proces pokojowy i złożyło broń; podkreśla, że stanowi to istotną szansę i że musi po tym nastąpić pluralistyczny proces polityczny ukierunkowany na pokojowe rozwiązanie konfliktu, a także apeluje o zapewnienie sprawiedliwości i pełnej realizacji równych praw ludności kurdyjskiej oraz innych grup mniejszościowych w Turcji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>302</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Hilde Vautmans, Petras Auštrevičius, Dan Barna, Lucia Yar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	11a.	wzywa rząd turecki do zaangażowania się w odnowiony i pluralistyczny dialog polityczny służący pokojowemu rozwiązaniu kwestii kurdyjskiej; podkreśla potrzebę przestrzegania praw człowieka, pluralizmu politycznego i poszanowania praw obywatelskich wszystkich obywateli, w tym Kurdów; ubolewa nad ciągłymi represjami politycznymi, szykanami sądowymi oraz ograniczeniami praw kulturowych i językowych, z którymi borykają się obywatele pochodzenia kurdyjskiego, co podważa zasady demokracji i spójność społeczną;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>303</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastiaan Stöteler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	11a.	zdecydowanie potępia systematyczne promowanie przez Turcję ideologii ekstremistycznych, w tym sprzymierzanie się z ruchami islamistycznymi wrogimi zasadom demokracji i wartościom judeochrześcijańskim; potępia ponadto aktywną rolę rządu tureckiego w promowaniu antysemityzmu za pośrednictwem instytucji państwowych, mediów i polityki zagranicznej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>304</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos, Geadis Geadi, Galato Alexandraki</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	11a.	zauważa, że zerwanie przez Turcję z międzynarodową legitymacją, poszanowaniem suwerenności narodowej państw sąsiadujących oraz z podstawowymi europejskimi warunkami wstępnymi dotyczącymi praworządności wymaga odpowiedniej reakcji ze strony Europy; uważa zatem, że wydatki europejskie, które są w jakikolwiek sposób korzystne dla Turcji, należy zawiesić;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>305</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
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	11a.	wyraża ubolewanie, że w Turcji wolność internetu nadal jest zagrożona, ponieważ za posty w mediach społecznościowych nakładane są kary wieloletniego pozbawienia wolności, stosowane są liczne blokady dostępu i nakazy usunięcia treści, a także rozpowszechniane są informacje wprowadzające w błąd; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>306</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikola Bartůšek, Matthieu Valet</Members>
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<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11 a (nowy)</Article>
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	11a.	zdecydowanie potępia systematyczne promowanie przez Turcję ideologii ekstremistycznych, w tym sprzymierzanie się z ruchami islamistycznymi wrogimi zasadom demokracji i wartościom judeochrześcijańskim;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>307</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Pierre-Romain Thionnet, Matthieu Valet</Members>
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<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
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	11a.	wzywa Radę do dodania tureckiej organizacji „Szare Wilki” do unijnej listy organizacji terrorystycznych;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
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	11a.	wzywa Radę Europejską, aby dodała turecką organizację Szare Wilki do unijnego wykazu organizacji terrorystycznych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>309</NumAm>
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	11b.	ponawia swój apel do Turcji o poszanowanie roli Patriarchatu Ekumenicznego Chrześcijan Ortodoksyjnych na całym świecie oraz uznanie jego osobowości prawnej, a także publiczne stosowanie kościelnego tytułu Patriarchy Ekumenicznego; podkreśla potrzebę przyjęcia przepisów, które umożliwią wszystkim wspólnotom religijnym i ich fundacjom uzyskanie osobowości prawnej zgodnie ze wszystkimi odnośnymi orzeczeniami ETPC i zaleceniami Komisji Weneckiej; zachęca Turcję do zmiany statusu Hagii Sophii i Kościoła Najświętszego Zbawiciela z meczetów na muzea; wzywa Turcję do pełnego poszanowania i ochrony wyjątkowej powszechnej wartości tych obiektów wpisanych na listę światowego dziedzictwa UNESCO; zauważa z zaniepokojeniem, że Turcja nadal nie wdrożyła dwóch decyzji Komitetu Światowego Dziedzictwa UNESCO z 2021 i 2023 r., które dotyczą jej obowiązków w zakresie wprowadzenia specjalnych środków ochrony Hagii Sophii i Kościoła Najświętszego Zbawiciela przed dalszymi szkodami powodowanymi ich otwarciem na publiczne modlitwy; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	11b.	ponawia swój apel do Turcji o poszanowanie roli Patriarchatu Ekumenicznego Chrześcijan Ortodoksyjnych na całym świecie oraz uznanie jego osobowości prawnej, a także publiczne stosowanie kościelnego tytułu Patriarchy Ekumenicznego; podkreśla potrzebę przyjęcia przepisów, które umożliwią wszystkim wspólnotom religijnym i ich fundacjom uzyskanie osobowości prawnej zgodnie ze wszystkimi odnośnymi orzeczeniami ETPC i zaleceniami Komisji Weneckiej; zachęca Turcję do zmiany statusu Hagii Sophii i Kościoła Najświętszego Zbawiciela z meczetów na muzea; wzywa Turcję do pełnego poszanowania i ochrony wyjątkowej powszechnej wartości tych obiektów wpisanych na listę światowego dziedzictwa UNESCO; zauważa z zaniepokojeniem, że Turcja nadal nie wdrożyła dwóch decyzji Komitetu Światowego Dziedzictwa UNESCO z 2021 i 2023 r., które dotyczą jej obowiązków w zakresie wprowadzenia specjalnych środków ochrony Hagii Sophii i Kościoła Najświętszego Zbawiciela przed dalszymi szkodami powodowanymi ich otwarciem na publiczne modlitwy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	11b.	ubolewa nad faktem, że zalecenia Komisji Weneckiej i odnośne orzeczenia ETPC dotyczące statusu wspólnot religijnych, umożliwiające im uzyskanie osobowości prawnej w Turcji, nie zostały jeszcze wdrożone; ponawia swój apel do Turcji o poszanowanie wagi Patriarchatu Ekumenicznego Chrześcijan Ortodoksyjnych na całym świecie oraz uznanie jego osobowości prawnej i publiczne stosowanie kościelnego tytułu Patriarchy Ekumenicznego; podkreśla potrzebę zniesienia restrykcji dotyczących kształcenia, mianowania i sukcesji duchownych, ponownego otwarcia seminarium na wyspie Chalki oraz usunięcia wszelkich przeszkód w jego prawidłowym funkcjonowaniu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	11b.	nadal wyraża ubolewanie z powodu braku ochrony praw podstawowych osób LGBTI+, trwającej dyskryminacji, nawoływania do nienawiści i przestępstw z nienawiści, z którymi ma do czynienia społeczność LGBTI+ i które często są usankcjonowane przez władze, o czym świadczą masowe zatrzymania podczas marszu równości w marcu 2023 r. oraz zakaz marszu w 2024 r., a jednocześnie zezwolenie na marsz anty-LGBTI+;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	11b.	wzywa Komisję Europejską i Radę, by uwzględniły promowanie antysemityzmu przez Turcję w sporządzanej przez UE corocznej ocenie procesu akcesyjnego i jasno stwierdziły, że takie działania są niezgodne z wartościami UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>314</NumAm>
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	11b.	potępia ponadto aktywną rolę rządu tureckiego w promowaniu antysemityzmu za pośrednictwem instytucji państwowych, mediów i polityki zagranicznej;
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</Amend>
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	11b.	wzywa Turcję, by zaprzestała politycznie motywowanego nadużywania przepisów antyterrorystycznych wobec polityków opozycji, obrońców praw człowieka i dziennikarzy;
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	11c.	wzywa Turcję do ponownej zmiany statusu Hagii Sophii i Kościoła Najświętszego Zbawiciela, dwóch obiektów światowego dziedzictwa UNESCO, z meczetów na muzea, ponieważ ich obecny status stanowi poważne zagrożenie dla ich stabilności i zachowania wielokulturowego charakteru kraju; ubolewa, że Turcja nadal nie wdrożyła dwóch decyzji Komitetu Światowego Dziedzictwa UNESCO z 2021 i 2023 r., które dotyczą jej obowiązków w zakresie wprowadzenia specjalnych środków ochrony Hagii Sophii i Kościoła Najświętszego Zbawiciela przed dalszymi szkodami powodowanymi ich otwarciem na publiczne modlitwy; ubolewa, że nie zapewnia się ochrony Monasteru Panagia Sumela, który został zaproponowany do wpisania na listę obiektów światowego dziedzictwa UNESCO, i uważa, że działania te podważają zaufanie między rządem tureckim a wspólnotami religijnymi w tym kraju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	11c.	przypomina, że nie odnotowano znaczących postępów w zakresie ochrony praw mniejszości etnicznych i religijnych, w szczególności w odniesieniu do ich osobowości prawnej; wzywa Turcję do wdrożenia zaleceń Komisji Weneckiej w tym zakresie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>318</NumAm>
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	11c.	wzywa instytucje UE, by wzmocniły mechanizmy monitorowania związków Turcji ze Stowarzyszeniem Braci Muzułmanów oraz powiązanymi sieciami w Europie, biorąc pod uwagę ich rolę we wspieraniu narracji ekstremistycznych, a także w osłabianiu spójności społecznej i bezpieczeństwa w państwach członkowskich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	11c.	z zadowoleniem przyjmuje pogłębiony dialog z mniejszościami chrześcijańskimi, ale podkreśla, że konieczne są dalsze wysiłki, aby zapewnić pełną wolność religijną i niedyskryminację w ramach określonych przez ONZ oraz zgodnie z dorobkiem prawnym i zasadami UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>320</NumAm>
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	11c.	wzywa Komisję Europejską i Radę, by uwzględniły promowanie antysemityzmu przez Turcję w sporządzanej przez UE corocznej ocenie procesu akcesyjnego i jasno stwierdziły, że takie działania są niezgodne z wartościami UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	11d.	z zadowoleniem przyjmuje niedawny apel Abdullaha Öcalana do PKK o złożenie broni i rozwiązanie jako historyczny i długo oczekiwany krok, mogący położyć kres 40 latom przemocy, które skutkowały śmiercią ponad 40 000 ofiar; wyraża uznanie dla starań podejmowanych przez wszystkie zainteresowane strony w celu ułatwienia tych zmian, w tym dla konstruktywnego podejścia różnych przywódców politycznych, zapoczątkowanego przez lidera MHP Devleta Bahçeliego, któtre to podejście umożliwiło wizyty delegacji partii DEM w więzieniu na wyspie Imrali oraz szeroko zakrojone konsultacje prowadzone przez tę partię z innymi partiami politycznymi; zachęca wszystkie zainteresowane strony do podejmowania dalszych kroków na rzecz pogłębienia dialogu i pojednania oraz do wznowienia politycznego i włączającego procesu, który może doprowadzić do pokojowego rozwiązania kwestii kurdyjskiej w jej aspektach politycznych, społecznych, demokratycznych i związanych z bezpieczeństwem, oraz popiera takie działania;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	11d.	wzywa instytucje UE, by wzmocniły mechanizmy monitorowania związków Turcji ze Stowarzyszeniem Braci Muzułmanów oraz powiązanymi sieciami w Europie, biorąc pod uwagę ich rolę we wspieraniu narracji ekstremistycznych, a także w osłabianiu spójności społecznej i bezpieczeństwa w państwach członkowskich;
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	11b.	podkreśla, że wniosek Turcji o przystąpienie do BRICS+ nie stanowi geopolitycznego ani geostrategicznego zerwania z Zachodem, ale odzwierciedla pragnienie Ankary, aby zdywersyfikować swoje opcje geoekonomiczne i geopolityczne;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
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	11b.	podkreśla, że kandydatura Turcji do BRICS+ nie oznacza geopolitycznego ani geostrategicznego zerwania z Zachodem, ale odzwierciedla pragnienie Ankary, by zdywersyfikować swoje opcje geoekonomiczne i geopolityczne;


Or. <Original>{EN}en</Original>
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